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Auszug 


Konſkripzions⸗ 
und 
Werbbezirksſyſtems 
vom Jahre 1781, 
und refpeftibe 


Interimalbelehrung 
Evidenzhaltung 
Populasions + und Viehſtandes. 


i Mato, dem Ausdruck Evi 
denzhaltung wird ein fol 


cher Fuͤrgang verſtanden, 
durch welchen die ſich in dem 
nach bestimmten Gtundſaͤtzen 
einmal erhobenen Bevoͤl⸗ 
kerungsb⸗ und Viehſtande 
tines Landes von Zelt zu Zeit 


WYPIS 


Konskrypcyinego i werbo- 


P 


wniczo - powiatowego Jy/ftema- 
tu „Roku 178 l. a względnie 


TYMCZASOWE 
NAUCZENIE, 


Weyiasnienia Dog ludności, 


i bydła roboczego. 


P od wyrazem wyłasnienić 
takowy zachód rozumi Się, 
przez, kcóren zdarzone od 
czasu do czasu w ftanie 
podług uftanowionych za- 
sad wyśledzionym ludno- ` 
ści i bydła toboczego w 
Kraiu pomhożenie 


lub « 


H er⸗ 


Mo 6" Ą.. 7 er er, 


ergebene Vermehrung oder 
Verminderung, und die in 
den zu verſchiedenen Noth- 
durften des Staats enttpor⸗ 
fenen Klaſſen geaͤuſſerten Zen: 
derungen nach den nemlichen 
Grundſaͤtzen erörtert, und 
der eigentliche Bevoͤl erungs⸗ 


und Viehſtand des Landes 


fe tans 


whe M GH 6 an Or Att € A 
erſichtlich gemacht wird. 


Die Evidenz des Popula⸗ 
zons⸗und Zugviehſtandes 
wird durch eine allfſaͤhr⸗ 
lich vorzunehmende B ifi 
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ta zi on oder Lokalre⸗ 
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viſion erhalten. Die 
) 1 ; R na è 

Viſitazion oder Los 


o GS 


t 
kalreviſion hat alle 


Orten von Haus zu Haus 
zu geſchehen, auſſer in den 
Hauptſtaͤdten, wo die 
Hausinnhaber fuͤr die Rich 


Y 
tigfeit der Meidung. 
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jener Aenderungen ſtehen muͤſ⸗ 
ſen, welche ſowohl in An⸗ 
ſehung ihrer eigenen, als 
anderer in ihren Haͤuſern 
wohnenden Familien ſich er⸗ 
geben. 


u 


Bei der Viſitazioll oder 
Lokalreviſion muß ſich, wie 
bei der Konſkripzlon, domi⸗ 
nienweiſe der obrigkeitli⸗ 
che Stellvertreter oder 
Beamte, und in den 


zmnieyszenie, tudzież od, 


miany w. Klaflach ułożo- 
nych dla rozmaitych kra- 


iowych potrzeb zayszłe 


według tychże famych za- 


fad dochodząc, właściwy 
ftan załudnienia i bydła 


roboczego w brau na wi- 
dok wyftawia się, 


Wyjaśnienie zaludnienia 
i bydła’ roboczego przez 
corocznie . uskutecznioną 
wizytację czyli mieyscowg 
rewizyig Otrzymuie Się. 
Wizytacyia, czyli miey/co- 
wa rewizyża ma bydź wize- 
dzie w każdym domie ko- 
leia czyniona, prócz miaj 
flotecenych, gdzie właścicie- 
le domów 
opowiedzeń tych wszyit- 
kich odmian ręczyć mulza, 
które tak względem ich 
wiasney, iako też innych 
w ich domu mieszkaiących 
familii zdarzyty Się, 


Na wizytacyi, Czyli 
inieyscowey tewizyj po- 
winien się tak, iak 4a Kon- 
skrypcyi w koleif- pańftw 


zafłępca zwierzchnsci, lub 
urzędnik, a po miaſtach 
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za rzetelność 


Städten ein geſchickter 
Magiſtratsbeamte em⸗ 
finden, um Auskuͤnfte zu ge⸗ 
ben, und uͤberhaupt fic die 
erforderliche praktiſche Beleh⸗ 
rung in dieſem Geſchaͤfte nach 
und nach dergeſtalt vollkom⸗ 
men eigen zu machen, damit 
fie in der Folge die politiſchen 
Populazionsbuͤcher nach dem 
Beiſpiel anderer konſkribirten 
deutſchen Erblaͤnder ſelbſt zu 
führen im Stande ſeyn moͤ⸗ 
gen; bei der jahrlichen 
Reviſion wird der be 
reits erhobene Bevoͤlke⸗ 
rungsſtand keineswegs 
neu erhoben, wohl aber der 
Zugviehſtand; mithin 
um die jaͤhrliche Reviſton mit 
Verlaͤßlichkeit zu bewirken, 
iſt in Anſehung des Bevoͤl⸗ 
kerungsſtandes nothwen⸗ 
dig, daß alle Aenderungen, 

| die unterm Jahre in der Dos 
pulazion eines Orts vorge⸗ 
fallen ſind, gehoͤrig angezeigt, 
und in den Ortſchaftsbuͤchern 
richtig eingetragen werden; 
keineswegs aber daͤrfen die 
ſich bei dem Zugviehſtand 
unterm Jahr ergebenden Aen⸗ 
derungen durch Zuwachs, 
oder Abgang gemeldet wer⸗ 
den. 


W, 
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H | 
Nach der in den übrigen 


konſkribirten deutſchen Erb- 
y A 2 


światty urzędnik Magiftra- 
towy ftawic, dla dania 
wiadomości, a ogólnie 
potrzebuey praktyczney 
Inſtrukcyi w tym (ziele 
zwolna , lecz tak dosko- 
nale nauczyć się, iżby cal- 
szym czasem polityczne 
Księgi zaludnienia wzorem 
innych konskrybowanych 
niemieckich Kraiów dzie- 
dzicznych famiutrzymywać 
w ftanie byli; na roczney 
rewizyi wyśledziony iuz 
ftan zaludnienia na nowo 
nie dochodzi się, le ftan 
bydła roboczego; ażeby 
zatym coroczna tewizyię 
dokładnie uskutecznié, 
względem {tanu zaludnie- 
nia komeczność wymaga, 
by wszylikie odmeny w 
ciagu roku w 'zaludnieniu 
mieysca iakiego zdarzone, 
należycie don:esione, i w 
Księgi osad niemylnie za- 
pisywane zoftawaty; od 
miany zaś w ftanie bydła 
roboczego podczas biegu 
rocznego przez pomnoże- 
nie lub ubycie zaszłe do- 
noszone bydź nie maią, 


Lm 


Podług utrzymuiacego 
sig w innych Konskrybo- 
RU 


laͤndern beſtehenden Vorſchrift 
muͤſſen unterm Jahr alle Aen 
derungen, die in der Popu⸗ 
lazion eines Orts vorfallen, 
von der eigends aufgeſtellten 
Bezirkskommiſſion, oder 
dem obrigkeitlichen und 
Magiſtratualbeamten 
ſogleich in die politiſchen Po⸗ 
pulazions bücher von 
Zeit zu Zeit richtig einge⸗ 
tragen werden; da aber hier⸗ 
landes dieſe politiſchen 
Populazionsbüͤcher ſich 
bei den Kreisaͤmtern befin⸗ 
den, und in Anſehung der 
von jedem Familienvater zu 
geſchehen haben den Meldung 
derzeit noch keine Einleitung 
getroffen worden iſt, ſo ſind 
bei der heurigen Mevifion in 
jedem Orte alle, wie immer 
in einer Familie feit der Zeit, 
wo die Konſkripzion im Orte 
geendigt worden iſt, ſich er⸗ 
gebende Abaͤnderungen in dem 
Populasionsitande mit Sur 
hilfnehmung der bereits mitt⸗ 
lerweile eingefuͤhrten Tau f 
Trau und Sterbregi⸗ 
ſter von dem Werbbezirks⸗ 
offizier, und dem hiezu be⸗ 
ſtimmten Kreiskommiſſaͤr von 
Familie zu Familie genau und 
zuverlaͤſſig zu erheben) von 
dem Werbbezirksoffizier in die 
militaͤriſchen, von dem Kreis⸗ 
fommiflär aber in die, politi: 
iden Populazionsbücher in 
den gehörigen Rubricken fos 


wanych niemieckich Kra: 
iach „dziedzicznych prze- 
pisu muszą podczas bie- 
gu rocznego wszyítkie od- 
miany. w zaludnieniu iako- 
wego' mieysca zdarzone, 
przez właściwie do tego 
wyznaczoną Kommiffie po- 
wiatową , lub dominikalnego, 
i magifiratualnego urzędnika 
natychmiaſt w polityczne 
Księgi zaludnienia od cza- 
su do czasu dokładnie 
bydź zapisywane; ale po: 
nieważ w tym Kraiu po- 
lityczne Kfiegi zaludnienia 
w urzędach Cyrkularnych 
znayduią się, a względem 
opowiedzenia, iakie każdy 
Oyciec familii uskutecznić 
powinien, w- tym czasie 
żadnego ieszcze prawidła 
nie uſtanowiono, Więc na 
tegoroczney rewizyi w 
każdym mieyscu wszylt 
kie, iakkolwiek w familii 
od czasu zakonczoney w 
tym mieyscu Konskrypcyi 
zayszie odmiany (rann za- 
ludnienia , za wzięciem do 
pomocy wprowadzonych 
iuz- tymczasem  fietefirów 
chrefinych, slubnych , i po- 
grzebowych. przez Officiera 
werbunku powiatowego, 
i wyznaczonego na to 
Kommiflarza Cyrkykarnego 
od iedney familiiędo dru- 
giey ściśle i doftatecznie 
śledzione, przez Officiera 
gleich 
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gleich anzumerken, und vic: 
tig einzutragen. 


Die Aenderungen, 
welche in der Populazion 
vorfallen, find entweder fol- 
che, wodurch der Populazi⸗ 
onsſtand wefentlich ver: 
mehrt, oder vermin? 
dert wird; oder ſolche, wel: 
che die Populazion des Lan⸗ 
des eigentlich weder vermeh⸗ 
ren, noch vermindern. 


Aenderungen der 
erſten Art ergeben ſich 


durch Geburten, Sterb⸗ und 
derlei Faͤlle, wie zum Bei⸗ 
ſpiel, wenn ein Fremder, 
oder ein aus einem unkon⸗ 
ſkribirten Lande Gebuͤrtiger 
fig für beſtaͤndig anfällig 
macht, oder ein Soldat auf 
eine Wirthſchaft, auf ein 
buͤrgerliches Gewerb, oder 
aus einer ſonſtigen politiſchen 
Ruͤckſicht vom Militär ent: 
laſſen wird. Aenderun⸗ 
gen der zweyten Art 
aber ergeben ſich durch die 
Veraͤndeiung der Qualifika⸗ 
sion, oder des Orts. 


werbunku powiatowego w 
Księgi 


zaludnienia woy: 
skowe, przez Cyrkularne- 


go Kommiilarza zaś w 


polityczne, a to w rubry- 


ki należyte natychmialt w 
pisywane, i niemylnie no- 
towane bydź powinny. 


Odmiany , w zaludnieniu 
zdarzaiące się, Sa lub ta: 
kowe, przez które: {tan 
zaludnienia iſtotnie pomno- 
żony , albo zmniey/zony 'ZO- 
ftaie , lub też takowe, któ- 
re zaludnienie Krarowe 
właściwie ani pomnazaia, 
ani zmnieyszaią, 


Odmiany pierwfzego fo. 
dadiu sa wypadkami ro- 
dzin, zmierania, i tym po- 
dobnych zdarzeń , na przy- 
kład, kiedy obcy, lub z 
innego niekonskrybowane- 
go kraiu rodem będący na 
zawsze osiada ; żołnierz na 
goſpodarſtwo, dla cywil- 
nego dorobku, lub Z in- 
nych politycznych wzglę: 
dów ze służby woyskowey 
odprawiony  zoftsie. Od- 
miany sdrugiego rodzaiu zaś 
zdarzäia się przez zmianę 


„kwalifikacyi, lub mieysca. 


Die 


Die Eintragung 
bei Aenderungen 
der erſten Art in die 
Ortſchaftsbuͤcher iſt ganz 
einfach: jede Familie hat in 
dem Konſtripzionsbuche ihren 
eigenen Bogen, mithin wer⸗ 
den die Neugebohrnen, mit 
Tauf⸗ und Zunamen lebiglich 
auf jenem Samilienbogen, in 
welcher ſich der Zuwachs er⸗ 
giebt, aufgezeichnet, und mit 
dem Kopfe dahin ausgewor⸗ 
fen, wohin ſie nach den 
Grundſaͤtzen der Konſkripzion 
gehoͤren; ſo ſind die Soͤh⸗ 
ne der Adelichen in die 
Mubride ihrer Water, 
die Söhne der Beamten 
und Honorazioren in 
die Rubricke zum Nah wv 
ſtand und zu Provin⸗ 
zialbeſchaͤftigungen, 
lle übrigen aber unter dem 
Nachwachs von 1 bis 
12 Jahr einzutragen; nur 
muß derjenige Sohn eines 
Burgers oder Bauers, 
welchem ein Erb gebühret, 
und der dieſen Erben erſt nach 
der Konſkripzion, oder nach 
der jeweiligen Rektifikazion 
bekommen hat, unter die 
Rubricke der naͤchſten Er 
ben eingeſchrieben werden. 


t 


Zapisywanie odmian 


pierwszego rodzaiu w 
Księgi osad "et cal 


kiem łatwe : kazda familia 
ma w , Konskrypcyiney 
Księdze własny arkusz, a 
zatym nowo - narodzeni po 
Imieniu i nazwisku fzcze- 
gólnie na tym «rkuszu fa- 
miliiy w którey przyro- 
ftek zdarzył się, zapisa- 
ni, a. względem głowy 
tam, dokąd podług zasad 
Konskrypeyi należą, za- 
notowani bydź maia; a 
tak nalezy Synów Szlachty 
w rubtykę ich Oycóte , Sy- 
zędników 1 honora: 
tyke: Do 23. 
żeń prowin- 
resztę zaś 


Lë 12% roke 
wpisywać ; tylko’ ten Sys 
Miefeczana: lub chłopa, na 
którego dziedzictwo fpada, 
i który takowego. dopiero 
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po Konskrypcyi, ub po. 


każdoczesney ref tifikadyi 
doftat, w rubryce nayoliż- 
Jzych dziedziców zanotowa- 
ny bydź musi, 
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Macht ſich irgendwo ein 
Fremder, oder ein aus ei⸗ 
xm unkonfſkribirten 
Sande Ge bürtiger 
für beſtaͤndig anſaͤſſig; wird 
ein Soldat auf eine Wirth- 
ſchaft, auf ein buͤrgerliches 
Gewerb, oder aus ſonſt er 
ner polltiſchen Mudge vom 
Militär entlaſſen, ſo 
giebt ſchen die Qualifi- 
fazion, die fie hiedurch 
annehmen, von ſelbſt an die 
Hand in welche Rubricke ſel⸗ 
be gehörig, ſe mit: ob fie unter 
die Burger inden Staͤd⸗ 
ten, oder unter die Ba u⸗ 
ern, oder aber in das Fach 
beim Naͤhrſtande, und zu 
Probinzialbeſchaͤfti⸗ 
gungen einzutragen find. 


Geht in einer Fami⸗ 
lie Jemand mit Tod 
ab, ſo wird ſolcher in dem 
Familienbogen durch alle 
Nubricken ausgeſtrichen, und 
in jener der Aumerkungen veiz 
gerückt: unter die ſem 
oder jenem Dato ge⸗ 
ſto r ben. 


Bei den Aenderun⸗ 
gen der zweyten Art 
geſchiehst entweder die U ib erz 


ſetzungzaus einem Fache 
D 2 in 


|. Jeżeli gdz exolwiek obey 
lub z Araiu mie toner yo. 
wanego rodem będący nazas 
wsze osiada;. ie.eli Żoł: 
nierz na gofpodarftwo, dla 
cywilnego dorobku, lub 
z innego izkiego polity: 
cznego względu ab/zytowa- 
my zofłaie; tedy iuż fama 
kwalifikacyia , którą tako- 
wi na siebie biora, dokła- 
dnie wskazuie; Czyli pos 
między Obywateli miese. 
albo chłopów, albo też 
pod rubrykę do zarobku, 2 
prowincionalnych zutrudnieh 
należa, 


Zmarły iakiey fsmilii 
wymazuie fig War uſzu tey- 
że familii ze wszyftkich 
rubryk doda ac w uwadze: 
pod tym, albo owym dniem 
umart, 


M odmianach drugiego 
rodzaju przenosi fig z pod 
iedney rubryki pod drugą, 
lub z iednego arkufza fa. 


in das andere, oder aus ei⸗ 
nem Familienbogen in 
den anderen, oder es wird 
Jemand, oder eine gan⸗ 
ze Familie einem Orte 
zu⸗ und dem anderen ab⸗ 
geſchrieben. 


Die Uiberſetzung 
aus einem Fache in 
das andere geſchiehet, 
fo oft ein Burger oder 
Bauer, auf was immer 
für eine Art bie Eigenſchaf⸗ 
ken verlieret, die ihn vorhin 
zum Buͤrger oder Bauer 
qualifiziret haben; derſelbe 
muß daher aus dieſem Fache 
ab, und nach Maaß feiner 
veraͤnderten Umſtaͤnde entwe⸗ 
der in jenes zum Naͤhr⸗ 
ſt ande, oder zu andern 
Staatsnothduͤrften 
anwendbar uͤbertragen, und 
auch der ihm zugeſchrie⸗ 
ben geweſene Erbe aus 


dem Sade der naͤchſten Erben 
weg, und nach Maaß ſeiner 


koͤrperlichen Beſchaffenheit 
entweder in die Rubricke zu 
andern Staats noth: 
dürften anwendbar, oder 
in jene zum Nährftande, 
und zu Provinzial: 
beſchaͤftigung en, 


oder, wenn er noch nicht 17 


Jahre alt waͤre, in die Ru⸗ 
bricke des Nachwachſes 
eingebracht werden. 


milii na drugi, lub się tez 
bądź kogo, bądź całą fami- 
lig do iednego mieysca przy- 
11 a zdrugiego wykry- 
sla, 


Preenofzenie 2 pod iedney 
rubryki pod drugą uskute- 
cznia się tyle razy, ile 
Miefzezanin, lub crtop ia: 
kimkolwiek iposobem przy- 
mioty , które go pierwey 
na mieszczanina lub chło- 
pa kwalifikowały, utraca; 


. takowego należy zatym z 


pod tey rubryki wymazać, 
i w miarę zmienionych o- 
koliczności iego lub ped 
rubrykę: do zarebku, albo 
innych potrzeb rządowych 
ftolownie przenieść, tu: 
dziez przyptfanego mu dzie- 
dzica z pod rubryki nay: 
blizſzych dziedziców wy- 
mazac, a w miarę iego 
fytuacyi cielesney lub pod 
rubrykę: do innych potrzeb 
rządowych zdatny , albo też 
pod druga: do zarobku i za- 
trudnien prowincyonalmych , 
albo gdyby ieszcze siedem- 
naftu lat niemiat, pod ru- 
bryke dorofiku zapisać. 
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Falls hingegen ein Haͤus⸗ 
ler, Gaͤrtler, Tagloͤh⸗ 
ner, ꝛc. die Qualifikazion 
eines Bauers, oder ein 
Inn wohner in einer 
Stadt jene eines Buͤr⸗ 
gers erhaͤlt, ſo muß ſelber 
in die Rubricke ſeiner neuen 
Qualifikazion uͤberſetzt, 
und ihm ſofort e in naͤch⸗ 
ſter Erbe, wenn er Soͤh⸗ 
ne hat, zugeſchrieben werden; 
koͤmmt von dem naͤch⸗ 
ſten Erben einer durch 
Abgang desjenigen, dem er 
nachzuſolgen hat, in den 
Beſitz der Wirthſchaft, ſo 
geht er aus dieſem Fache ab, 
und in jenes der Bürger 
oder Bauern fiber. Gr 
langt einer aus der Rubricke 
der zu andern Staats⸗ 
nothdürften Anwend⸗ 
baren auf eine Wirthſchaft, 
tritt er ein buͤrgerliches Gr 
werb an, ober ſtoͤßt ihm ein 
koͤrperliches Gebrechen zu, 


ſo ihn zum Wehrſtande un⸗ 


tuͤchtig macht, oder über 
ſchreitet er das zur Milttaͤr⸗ 
widmung vorgeſchriebene Al⸗ 
ter, fo koͤmmt ſolcher bei e 
ſer Rubricke in Abgang, und 
muß im erſten und zweyten 
Falle in jene der Bauern 
oder Bürger, im drit⸗ 
ten und vierten Falle aber 
in die Rubricke ſonſt beim 
Naährſt ande, und zu 


Provinzialbeſcha Das, 


W przypadku zaś, kie: 
dy Chatupuik, Zagrodnik, 
Naiemnik i t. d kwalifika- 
cyię (Chłopa, lub mirfzka- 
niee mieyski kwalifikacyie 
mieszczanina przyimuie , 
musi takowy pod rubryke 
fwoiey mowey kwalijikacyt 
przeniosiony, i Oraz mu 
naybliz/ey. dziedzic, iezeli 
Synów ma, przypilany 
bydź: żeżefź który z naybli2- 
Jzych dziedziców przez zey- 
ście tego, po którym na- 
ftępuie , do posiadania go- 
fpodarftwa przyidzie ; tedy 
wyłączywszy go z pod 
tey rubryki, kładzie się 
pod rubrykę mieszczan lub 
chłopów. Jeżeli się kto z 
rubryki owych do innych 
potrzeb rządowych zdatnych 
na gofpodarftwo , lub na 
cywilny dorobek doltaie 
lub tez, ieżeli go cielesne 
kalectwo fpotyka, którę 
go do ftanu woyskowego 
niezdatnym czyni, lub ie- 
żeli wiek poświęcaniu się 
woyskowości przepisany 
przeitepuie, tedy takowy 
w tey rubryce ubędzie, i 
mufi bydź tak w pierwizym 
jako i w drugim przypad- 
ku pod rubrykę chłopów 
lub miefzezan „ y trzecim 
zaś i ezwartym pod rubry- 
kę: przy dorobku, i zatru- 
dnieniach prowincionalnych, 
przeniesiony , i tak daley, 
gen 


gen uͤbertragen werden, 
und ſo weiter. Tritt hin⸗ 
gegen einer aus dem Nach⸗ 
wachſe in das 18% Jahr, 
ſo wird ſelber mit der An⸗ 
merkung: klein, mittel⸗ 
mäffig, oder groß in die 
Rubricke zu anderen 
Staatsnoth dürften 
anwendbar überſetzt; es 
waͤre dann, daß ſich an ihm 
ein aͤuſſerliches Gebrechen, 
oder ſonſt ein Umſtand Auf 
ferte, der ihn zur Militaͤr⸗ 
ſtellung unfähig machte, in 
welchem Falle er in das Sach 
des Naͤhrſtandes ge⸗ 
hoͤret. 


Die zu Staats noth: 


dürften Anwendbaren 
find nicht zu meſſen, und 
zu viſitiren, ſondern 
nur nach dem Augenſchein zu 
beurtheilen. 


Alle junge Leute, die das 
zwoͤlfte Jahr überſchrit⸗ 
ten haben, ſind unter die 
Zahl derer von 13 bis 17 
Jahren zu überfegen, 


€ 


W 


Wo durch eine Aenderung 
kein weſentlicher Abgang er⸗ 


folget, ſondern in einer Fa⸗ 


Jeżeli zaś z pomiędzy do- 
raftaiacych który w 18" 
rok wieku swego wftępu- 
ie, tedy przenosi się ta- 
kowy z dodatkiem: maży, 
mierny , lub stufzny pod ru- 
brike do innych potrzeb rządo: 
wych zdatni ; chyba że się na 


nim zewnętrzne kalestwo, ` 


lub inna iaka okoliczność 
pekazuie , „która go do 
woyskowosci nie zdatnym 
czyni, w którym przypad- 
ku pod rubrykę doroóku na- 
leży. 


Do potrzeb rządowych zdat- 
ni ani mierzyć, ani wizy- 
towac fig nie powinni , lecz 
tylko o nich ma oko ia. 
dzić należy. 


Wszyscy młodzi ludzie, 


którzy 12. rok zakończy- 
li, powinni bydź między 
owych od 13, od 17, lat 
przeniesieni, 


Gdzie przez odmianę w 


iltocie famey nic nie uby- 


wa, lęcz tylko kto w fa- 
| milie 


milie nur jemand aus einer 
Rubricke in die andere zu über: 
tragen koͤmmt, wie z. B. 
wenn ein naͤchſter Erbe auf 
eine Bauernwirthſchaft ae: 
langt, mithin in die Rubricke 
der Bauern zu uͤbertreten hat, 
da wird lediglich der Einfer, 
mit dem er in der Rubricke 
der naͤchſten Erben eingeſchrie⸗ 
ben war, ausgelöſcht, und 


ſofort ſein Kopf in der Ru⸗ 


bricke der Bauern neuerlich 
mit einem Ein fet ausgeſetzet, 
nur muß allemal zugleich die 
Urſache, wegen welcher eine 
derlei Umſchreibung und re⸗ 
ſpektive Uiberſetzung geſchieht, 
in dem Qualifikazions⸗ 
fache mit angemerket wer⸗ 
den. 


Die Faͤlle, wo durch Zu⸗ 
wachs, und Abgang ſich aͤuſ⸗ 
ſernde Veraͤnderungen aus 
einem Familienbogen in den 
andern uͤbertragen, oder ei⸗ 
nem Orte zu⸗ und dem andes 
ren abgeſchrieben werden muͤſ⸗ 
ſen, ergeben ſich bei Heu⸗ 
rathen, wo entweder beide 
Theile aus dem nemlichen 
Orte gebuͤrtig ſind, ſomit 
nur aus einer Familie abge⸗ 
hen, und bei der andern 
zuwachſen, oder, wo eines 
der neuen Eheleute aus einem 
fremden Orte in die Familie 
eintritt, dann bei aͤlternloſen 


$ 2 Dienſt⸗ 


milii z iedney rubryki do 
drugiey przeniesiony bydź 
musi, iako na przykład : 
ieżeli naybliższy dziedzic 
na rolnicze golpodarftwo 
doftać sig ma, tam fzcze- 
gólnie iednosść , którą w ru- 
bryee naybliższych dzie- 
dzicéw byt zapisany, prze- 
kryśla się, notuiąc głowę 
¡ego znowu 2ednoscig w ru- 
bryce chłopów, tylko na- 
leży zawżdy przyczynę, 
dla którey takowe zmien- 
ne zapisanie, a względnie 
przeuwiesienie naftapılo, w 
Rubryce - kwalijikacyt wyra- 
zić, | 


Przypadki ` we których 
odmiany zdarzone przez 
pomnożenie, i ubycie 2 
iednego arkuszu na drugi 
przeniesione , lub z iedne- 
go mieysca wymazane, a 
na drugim przypisane bydź 
musza , wynikaią przez za- 
wieranie malżeńfuw, kiedy 
albo oboie ziednego miey- 
sca Sa rodem, a zatym £ 
iedney tylko £ milii odda- 
laia sip, przyraftaiac dru: 
giey, albo kiedy iedno z 
nowo zaślubionych z ob- 
cego mieysca z familia tam 
czy się, tudzież przez o; 


Dienſtbothen, die theils im 
Orte, theils anderwaͤrts 
Dienſte wechſeln. Die Be⸗ 
rechnungsart in beiden Faͤllen 
ergiebt ſich aus den vorher⸗ 
gehenden Erklaͤrungen von 
ſelbſt. In der Familie, wo 
jemand austritt, wird ſelber 


mittels Durchziehung eines 


Strichs ausgeloͤſcht, und bei 
den Anmerkungen die Urſache 
ſeines Abgangs angedeutet, 
dort aber, wo er zuwaͤchſt, 
wird er mit der noͤthigen 
Erklaͤrung neu eingeſchrieben. 


Wenn eine ganze Familie 
in dem nemlichen Orte aus 
einem Hauſe in das andere 
uͤberzieht, und alfo blos die 
Wohnung veraͤndert, ſo darf 
ihr individueller Familienbo⸗ 
gen nur dem Hauſe, wo ſie ehe⸗ 
dem gewohnt hat, abgenom⸗ 
men, und jenem Haus N’ 
zugetheilet werden, welches 
fie neuerlich bezieht. 


t 


\ 


Zieht hingegen eine Fami⸗ 
lie aus einem Orte ganz weg, 
ſo muß ihr individueller Bo⸗ 
gen, nachdem dieſe Familie 


sierocialych  służaeych ; 
częścią na mieyscu, cze- 
ścią gdzie. indzie służbę 
mieniaiacych, Spessb o- 
"brachunku w ebydwóch 
przypadkach podaie się 
fam z poprzedzaiących ob- 
jesnie W tey familii, 
2 którey kto odłęcza sie, 
wymazuie się takowy prze- 
kryśleniem | dodając w u: 
wadze przyczynę ubycia, 
tam zaś, gdzie takowy 
przyrałta , z należytym ob- 
jäsnieniem na nowo wpi- 


* 


{uie się, | 


Jeżeli cala familia w tym 
famym mieyscu, wyprowa- | 
dziwszy Się z iednego domu 
do drugiego, pomieszka- 
nie tylko iwoie odmienia, 
tedy potrzeba iey ofobi- 
{ty arkusz familii tzczegól- 
me temu domowi, w któ- 
rym przedtym mieszkała, 
mac, wcieliwszy go do o- 
wego numera domy, do- 
kad się na nowo wpro- 
wadziła, i | 


jeżeli zaś familia z ia- 
kiego mieysca całkiem wy- 
iezdza, tedy iey ‘ofobifty 
arkusz familii, ponieważ 
| in 


in jenem Orte, wo fie bia: 
zieht, neu befchrieben wird, 
ganz Tout werden. 


Mit den Veraͤnderungen, 
die ſich bei dem weiblichen 
Geſchlechte, und bei der Ju⸗ 
denſchaft ergeben koͤnnen, laͤßt 
ſich die Anwendung auf die 
vorſtehende Faͤlle von ſelbſt 
machen. 


Wenn in einem Orte neue 
Haͤuſer erbaut, oder ſonſt 
wohnbare Gebäude errichtet 
werden, ſo muß in den Doͤr⸗ 
fern das neu erbaute Haus, 
oder das wohnbare Gebaͤude, 
moͤge ſolches zu Ende des 
Orts, oder zwiſchen andern 
(bon numerirten Haͤuſern zu 
ſtehen kommen, jedes mal mit 
dem folgenden Numero des 
ganzen Dorfs bezeichnet wer⸗ 
den, weil es nicht erforder⸗ 

lich iſt, daß die Häuſer in 
den Dórfern nach der arith⸗ 
methiſchen Ordnung folgen. 


a 


Bei Eintragung der Hau 


"nowo 


ſer in die Summarien mariusze 


takowa familia w tym 
mieyscu, dukad wyiechała, 
na nowo zapisuie się, cat- 
kiem zniesiony bydź musi, 


Odmiany, iakie sę w 
białey płci, i między ży- 
dowitwein zdarzyć mogą, 
łatwo się fame z siebie do 
powyzizych przypadków 
zaftosować daia. 


jeżeli w mieyscu iakim 
nowe domy zbudowane, 
lub iakiekolwiek inne mie- 
fzkalne budynki wyltawio- 
ne będą, tedy po wsiach 
zbudowasy dóm, 
lub mieszkalny budynek, 
czyliby na końcu osady, 
czyli pomiędzy iuz nume- 
rowanemi domami ftat, 
każdą raza naltepuiaca licz- 
bą całey wsi nacechowany 
bydź musi, bo nie potrze- 
ba, ażeby domy po wsiach 
porządkiem arytmety- 
cznym naftepowaly, 


J 


Zapisuiac domy w Su- 
uważać dobrze 
iſt 


iſt wohl in Acht zu nehmen, 


daß die neu erbauten Haͤuſer 
der nach arithmetiſcher Zahl 
geloffenen Summa der Haus⸗ 
nummern zugeſchlagen wer⸗ 
den, mithin bei jeder Ort⸗ 
ſchaft die richtige Anzahl der 
Haͤuſer ausfalle, welches 
auch damals zu beobachten tft, 
wenn an einem oder anderen 
Ort etwa Haͤuſer durch das 
Feuer verungluͤckt, oder auf 
eine andere Art zu Grund 
gerichtet werden. 


Wenn dieſe bis zur Repi 
ſion nicht wieder aufgebauet 
worden ſind, oder wenigſtens 
die Anlage dazu gemacht iſt, 
fo find fie in den Populazi⸗ 
onsbuͤcher in Abgang zu brin⸗ 
gen, ſomit in den Summa⸗ 
rien wegzulaſſen; werden der⸗ 
lei verunglückte Haͤuſer in der 
Folge wieder aufgebauet, ſo 
iſt bei ſolchen, ſo wie mit 
andern neu erbauten wohn⸗ 
baren Gebaͤuden zu verfah⸗ 
ren. 


i 


Sind nach dieſen Grundſaͤ⸗ 
Ben die militaͤriſchen 


należy, ażeby nowo zbu- 
dowane domy. do fummy 
numerów. domowych cia- 
gniacey się podług liczby 
aritmetyczney wliczone zo- 
ftaly, a zatym w kazdey 
osiadłości prawdziwa licz- 
ba domów wypadła, coi 
w tenczas zachować nale 
zy, kiedy w tym lub owym.. 
mieyscu domy przez po- 
zar, albo innym; iakim 
iposobem zniszczeią, 


Jezeli takowe domy do 
czasu rewizyi wybudówa- 
ne nie zoftaty, albo przy- 
naymnicy fundamentu do 
wybudowania nie załQżo- 
no, tedy w Ksiegsch za- 
ludnienia Okazawszy, że 
tez ubyły , z Summariufzów 
wypuścicie nałeży ; a ieżeli 
takowe zniszczone domy 


z czasem znowu wyltawio- 


ne będą, tedy fobie z'nie- 
mi tak, iak z innemi nowo 
wyltawionemi budynkami 
mieszkalnemi poſtapic na- 
leży, 


0 
Urektifikowawszy Cal- 


kiem podług tych zasad 
uno 


und politiſchen Popu⸗ 
lazions bücher rektiſtzirk, 
und ganz richtig geficllt, fo 
werben aus ſelben die Ort⸗ 
ihaftsfummarten 
herrſchaftenweis in 
duplo verfaſſet, wovon das 
eine Pare dem Kreisamt zur 
Verfaſſung des Kreistotals 
an die Landesſtelle einzuſen⸗ 
den iſt, das andere aber bei 
der Herrſchaft hintan vers 
bleibet. , 


Um diefe jährliche Revi⸗ 
fion in Zukunft mit Verlaͤß⸗ 
lichkeit, und ohne vielen Zeit⸗ 
verluſt zu bewirken, iſt er⸗ 
forderlich, daß alle unterm 
Jahr ſich ergebende Aende⸗ 
rungen in der Populazion ei⸗ 
nes Orts nicht erſt, wie es 
heuer zu geſchehen haben wird, 
wie bei der Reviſion, ſondern 
fo, wie fie fic) in einem Orte 
unterm Jahr von Zeit zu 
Zeit ergeben, von den Do⸗ 
minien , Magiſtraten und 
Obrigkeiten ſogleich in einem 
eigenen Protokolle ununter⸗ 
brochen, und richtig vorge⸗ 
SCH „und eingetragen wer⸗ 

en. 


» 


Zu dieſem Ende hat je⸗ 
der Familienvater, We 


Kfiegi woyskowe i polityczne 
zaludnienia , utoza się znich 
podweyne — Summariufze o- 
fad każaegio pańfiwa z ofobna, 
z których: ieden równo - 
brzmiący exemplarz cyr- 
kularnemu urzędowi dla 
ułożenia całkowitego Sum- 
marinszu dla Rządów Kra- 
iowych przesłać , a drugi 
na gruncie dominikalnym 
pozoftawić należy, 


Ażeby coroczną, rewi- 
zyię na, przyszłość dokta- 
dnie, i bez trawienia atu- 
giego Czasu wykónywać , 
potrzeba, aby Dominia, 
Magiltraty, i Zwierzchno- 
Sci wszyłtkie.w Cagu re- 
cznym zdarzone odmiany 
w populacyi mieysca ia- 
kiego niedopiero przy re- 
wizyi, ial Sie to tego ro- 
ku ezynić będzie, tylko 
tak, iak się powyzey tknię- 


te odmiany w Ciągu roku- 


od czasu do czasu zdarza- 
ia, w natychmiaft właściwy 
Protokół nie przerwame i 


, akuratnie zapisywali, i no: 


towali, 


W tym celu ma każdy 
Oyciec ` familii, iakiegól- 


D 2 ſen 


fen Standes und Würde er 
immer ſeyn mag, von dem 
Tage an, an welchem die 
mit erſtem Jaͤnet 1798 an⸗ 
fangende heurige Dicvifion 
im Orte geendigt wird, 
ſo oft jemand in ſeiner Fa⸗ 
milie gebohren ſehn wird, 
ſtirbt, ſich verheurathet, oder 
aͤnderwaͤrts umſiedelt, den 
Dienſt verándert, ober ſonſt 
fih eine perſoͤnliche Berán 
derung ergiebt, in den Staͤd⸗ 
ten ſeinem vorgeſetzten Ma⸗ 
gifirate, auf dem Lande 
aber dem obrigkeitlichen 
Beamten, Gemeind⸗ 
richter, oder ſonſtigen 
Vorſteher entweder gleich, 
oder wenigſtens an dem jedes⸗ 
mal naͤchſtfolgenden Sonn⸗ 
und gebotenen Fey⸗ 
ertage die mündliche 
Meldung davon um ſo 
gewiſſer zu machen, als wi⸗ 
drigens die Adelichen, 
Geiſtlichen, Beamte, 
Honorazioren, und 
Burger in den Städten 
fuͤr eine jede in ihrer Familie 
ſich ergebende Aenderung, ſo⸗ 
wohl maͤnnlichen als weibli⸗ 
chen Geſchlechts, wenn ſie 
ſolche nicht laͤngſtens in Zeit 
von vierzehn Tagen auf 
beſagte Art anmelden, drey⸗ 
ßig Kreuzer zu erlegen 
gehalten ſeyn, die Familien⸗ 
haͤupter vom unterthaͤnigen 
Bauernſtande hingegen mit 


wiek badź Dann i godności, 
od. dnia, którego zaczy- 
naiąca się 2 pierwszym 
Stycznia 1793 rewizyia 
tegoroczna w mieyscu zà- 
kończy sie, ile razy kto 


w iego famili urodzi się, 


umrze, w ftan matzenssi 
witapi, lub gdzie. indzie 
osiędzie „ służbę Odimieni, 
albo inna iakókolwiek olo- 
bilta odmiana zaydzie, po 
miaftach przełożonemu ſo- 
bie Magiftratowi, na wi 
zas dominikalnemu urzgdniko- 
wi, woytowi, lub innym 


przełożonym albo zaraz, al- 


bo przynaymniey kazdey 
naltepuiacey M²edaieli, 1 
przykażanego swięta tym 
pewniey O tym ufinie do- 
mesc, ile w przeciwnym 
przypadku Szlachta, Du- 
chowni, Honoratiores , i 
Mieszcząsie po Miaftach 
za kazda, wich familii zda- 
rzona Odmiang , tak me- 
skiey iako i białey płci, 
iezeli, oney naydalcy w 
przeciagu czternafu dni 
wziniankowanym ſposo- 
bem nie opowiedzą, trzy- 
dziesct Kraycarów grzywny 
zapłaca , głowy zaś chłop- 
skiey familii arefztem deu. 
dzieftu czterech godzin uka- 
rane zoftana; a Dominia, 
Magiftraty i Zwierzchno- 
ści main takowe uſtne do- 
niesienia swego Czasu W 
th 


einem z4ftdndigen Ar’ 
reſt bewraft werden wuͤr⸗ 
den; die Dominien, Magi⸗ 
ſtrate und Obrigkeiten aber 
haben dieſe muͤndlichen Mel⸗ 
dungen feiner Zeit in die pos 
litiſchen Populazionsbuͤcher, 
bis dahin aber, als denſel⸗ 
ben dieſe werden uͤbergeben 
werden, in ein nach beige- 
E. ſchloſſenem Formular E. fo: 
gleich anzulegendes Protokoll 
von dem Tage an, an wel⸗ 
chem die heurige Reviſton in 
einem Orte beendigt (sdn 
wird, verlaͤßlich einzutragen, 
und dieſes Protokoll bei der 
tinfligen jährlichen Reviſion 
dem Konſkripzionsoffizier vor: 
zulegen, damit hiernach die 


unterm Jahr ſich ergebenen 


Aenderungen ohne Zeitver⸗ 
luft in die Populazionsbuͤcher 
richtig eingetragen werden 
konnen | 


$. 2 


Der Viehſt and wird 


alle Jahre bei der Reviſton 
neu aufgenommen, es ſind 
daher unterm Jahr uͤber die 
durch Zuwachs, und Ab⸗ 
gang dabei ſich ergebende 
Aenderungen keine Meidun⸗ 
gen nothwendig. 


E 


Księgi polityezne zaludnie- 
nia, dotąd zas, dopóki im 
też oddane nie zoſtana, w 
Protokół, . któren pod'ug 
przyläczonege tu pod E. E. 
wzoru natychmiaſt zrobić 
należy, od dnia, którego re- 
wizyia tegoroczna w miey- 
seu iakim zakończy sie, 
dokładnie wpisywać, i 
wspomniony Protokół na 
przyszley roczney rewizyi 
Ofheierowin Kouskrypcyi- 
neinu pokazać, ażeby Z 
tego zayszłe w ciągu roku 
odmiany. bez ftraty czasu 
w Księgi zaludnienia aku- 
ratnie wcizgane bydź nio: 
gły: 


$; Di 


Stan bydła co toku. przy 
rewizyi na nowo, dochodzi 
Sie, la tego niepotrzeba 
donosić O zdarzaiacych się 
w Ciągu roku przez pomno, 
żenie i ubycie odmiianach, 


Die 


Die dießfaͤllige Aufnahme 
erſtrecket ſich blos auf die 
Pferde, dann auf die Zug⸗ 
und Maſtochſen, und das 


F. Formular F. weiſet aus, wie 


die Eintragung in die Ru⸗ 
bricken der Qualifikazion nach 
zu geſchehen hat. 


Mit Verfaſſung, und Ab⸗ 
ſchlieſſung der Viehſtands⸗ 
ſummarien ¿fe Dn, wie mit 
jenem über die Populazion, zu 
richten. 


6. 3: 


Die fortwaͤhrende Evidenz 
haltung des Populazionsſtan⸗ 
des erfordert zwar immerhin 
von dem Da eyn, und Aufent⸗ 
halt eines jeden Individuums 
die noͤthigen Kenntniſſe zu 
haben, um, wie ſich in der 
Populazion von Zeit zu Zeit 
Aenderungen ergeben, ſolche 


in den politiſchen Ortſchafts⸗ 


buͤchern richtig anmerken. zu 


koͤnnen; es iſt aber deſſent⸗ 


egen keineswegs die Abſicht 
jemanden, es ſey in Geſchaͤf⸗ 
ten, im Handel und Wan 
del, oder auf ſonſt eine Art 


| 


Takowe fpisywanie za- 
sięga tylko konie, tudzież 
woły: Ciagte i karmne, a 


formularz tu pod F. przy:F. 


łączony naucza , iak wcią: 
ganie- w rubryki podług 
kwalifikacyi « uskutecznić 
należy, 


Układaiac, i kończąc 
Summaryusze ſtaru bydła 
tak, iak z ludnością poita- 
pić sobie potrzeba, 


y AR 


Trwale wyjaśnienie ſta- 
nu zaludnienia W mega 
wprawdzie zawsze, ażeby 
o bytności i przebywaniu 
kazdey osoby potrzebną 
mieć wiadomość, dla osia- 
gnienia możności, zapisy- 
wana dokładnego odm an 


od czasu do czasu zdarza- 


iacych się w Księgi osad 
polityczne; lecz w. tym 
bynaymniey niema zamia- 
ru, aby komukolwiek badź 
to w intereſſach, handlu 
i pożyciu; bądź innym ia- 


kim {posobem) przeszka- 


et 


einige Hinderniſſe in Wetg zu 
legen, ſondern im Gegentheil 
vielmehr einem jedem allen 
nur moͤglichen Vorſchub, und 
Befoͤrderung hierinfalls zu 
verſchaffen, daher auch Nie⸗ 
manden verwehret iſt, ſich 
ſeiner Geſchaͤfte und Verrich⸗ 
tungen halber in dem Lande, 
wo er gebohren, oder anſaͤſ⸗ 
ſig iſt, hin zu begeben, wo 
er will, oder nach Umſtaͤn⸗ 
den auch in ein anderes kon⸗ 
ſkribirtes, oder unkonſkribir⸗ 
tes, ja ſelbſt in ein auswaͤr⸗ 
tiges Land zu verfuͤgen, wenn 
es unter Beobachtung der 
zur Erhaltung der guten 
Ordnung noͤthigen Vorſicht 
geſchieht, und wenn ſich deß⸗ 
wegen vorher gehoͤrigen Orts 
um Erlaubniß gemeldet wird. 


Da hier nicht von den 
Geiſtlichen, Adelichen, 
Beamten, und Hono 
razioren, fonbern nur von 
den Gattungen Menſchen die 
Rede ift, welche unter den 
Rubricken von Bürgern, 
Bauern, nächſten Er 
ben, Haͤuslern, Gaͤrtlern, 
und fonft beim Nahr 
ſtande, und zu Provin 
zialbeſchaͤftigungen 
nófbirgen, oder zu an 


dern Staatsnothduürf⸗ 
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dzàć ; ale raczey każdemu 
ile możności w tym razie, 
wfpieraigc go, ulżyć , dia 

czego zatym każdemu wol- 

no, w intereflach, ifpra- 

wunkach w brau, gdzie 

rodzony , lub os adły , do: 

kad chce, albo także we- 

dług okoliczności do inne- 

go Kraiu konskryb: wane- 

go, albo nie Konskry- 
powanego, nawet zagra- 

nice + iechać , bieżeli to 

tylko z zachowaniem po- 

trzebney do utrzymania 

dobrego porządku ` prze- 

zotności czyni , wzgtal.a- 

iąc się pierwey tym koń- 

cem u należytey inſtancyi 

o pozwolenie. 


Ponieważ tu nie ieft me 
wa © Duchownych, Selach- 
cie, Urzednikach, i de Ho- 
norationibus, lecz tylko o 
tych gatunkach ludzi, któ- 
te sa pod rubrykami Mie/z- 
czan, Chłopów , nayblit/zych 


dziedziców,  Chalupnikdw , 
Lagrpdnikow, i preyiakim- 
kolwiek dorobku, i zatrudnie- 
niach prowincyonalnych po- 
trzebni, albo do innych potrzeb 
rządowych zdatni , zapisane ; 
więc względem oftatniey- 
ten 


ten anwendbaren ihre 


Aufzeichnungen haben; ſo iſt 


in Anſehung der letztern Fol⸗ 
gendes zur Richtſchnur zu 
nehmen. Lë | 


Wer im nemlichen Kreife, 
in den er der Konfkripzion 
nach gehoͤrig iſt, aus einem 
Orte in den andern ſeiner 
Verrichtungen wegen uͤber⸗ 
geht, hat hiezu keinen Paß, 
oder Erlaubnißſchein von ſei⸗ 
ner Obrigkeit noͤthig; will 
aber jemand in einen andern 
Kreis in dem nemlichen Lau⸗ 
de, oder auch in ein anderes 
konſkribirtes Erbland, auf 
einige Zeit wegen ſeiner Ge⸗ 
ſchaͤfte ſich verfuͤgen, ſo muß 
ſelber vorher, um zu vermei⸗ 
den, daß er nicht unterwegs 
angehalten werde, und allen⸗ 
falls noch anderen Ungemaͤch⸗ 
lichkeiten ausgeſetzt ſey, mit 
einem Dale oder Exlaubniß⸗ 
ſchein don ſeiner Obrigkeit, 
oder, falls dieſe zu weit ent⸗ 
fernt waͤre, auch von dem 
naͤchſten Beamten verſehen 
ſeyn, welcher demſelben un⸗ 
geſtempelt, und unent⸗ 
geltlich abzureichen koͤmmt; 
wobei jedoch in Anſehung 
ſolcher Unterthanen, die blos 
in gewohnlichen Verrichtungen 


szych naftępuiace prawi) 
dio zachować potrzeba. 


‘Ktowtymfamym Cyrku: 
le, do którego podług 
Kenskrypcyi należy , z ie: 
drego mieysca do drugie- 
go dla swoich  fprawun- 
ków: udaie sie, niepotrze- 
buie nato Pasu, czyli za- 
Swiadczenia pozwalaiace- 
go od swoiey Zwierzchno- 


Sei; ale ieżeli kto do in- 


nego cyrkułu, W tymże 
famym Kraiu, lub, też w. 
inny konskrybowany kray 
dziedziczny na nieiaki czas 
dla fwoich intereflów udać 
się zada; tedy wprzód, 
dla uniknienia, by na dro- 
dzę mebyt zairzymany., i 
moze na inne jakie przy: 
krości wyits wiony , pasem 
Czyli zaświadczeniem po- 
zwalajiącymodiwcyzwierz: 
chaosci, lub ieżeliby taż 
daleko była .odiegia, od 
nay bliższego Urzednika na; 
wet ; Opatrzyć» sie musi, 
który. mu bez Stemplu 1 ber- 
płatnie, wydać należy ; ie: 
duak. względem poddanych 
za, zwykłemi ſprawunkami 
i auf 


auf eine nicht lange Zeit von 
einem Kreiſe in den andern 
des nemlichen Landes über 
gehen, eine Ausnahme zu 
machen, und fuͤr ſelbe kein 


Paß erforderlich iſt. 


Uibrigens find den Unter: 
thanen die Paͤſſe, um in 
ein anderes konſkribir⸗ 
birtes Erbland unge⸗ 
hindert gehen, und ſich da⸗ 
ſelbſt aufhalten zu koͤnnen, 
nicht auf unbeſtimmte, ſon⸗ 
dern auf eine beſtimmte Zeit, 
hoͤchſtens auf drey Jahre 
zu ertheilen, und das Land, 
in dem der Unterthan ſich 
aufzuhalten die Erlaubniß er 
halt, in dem Paſſe ausdruͤck⸗ 
lich anzumerken. 


Um in ein unkonſkri⸗ 


birtes Land, oder auch 
auſſer den k.k. Erblaͤn⸗ 
dern nur auf eine gewiſ⸗ 
ſe Zeit, oder auf be⸗ 
ſtimmte Jahre aus was 
immer fur einer Urſache ſich 
zu begeben, kann zwar hie⸗ 
zu ebenfalls die betreffende 
Obrigkeit, jedoch nicht an⸗ 
ders, als mit Vorwiſſen und 


Genehmhaltung des Kreis⸗ 
y 


na krótki czas z iednego 
Cyrkutu do drugiego te: 
goz lamego Krau prze: 
chodzących, wyiątek u- 
czynić należy: , którym 
Pasu w tym razie niepo- 
trzeba. 


Wreście należy pod- 
danym Pasy dla udania się 
bez przeszkody do innego 
konskrybowanego Kraiu dzie- 
dzicznego, i możności ba- 
wienia Sie tamże, na ozna- 
czony czas, a naywięcey 
na trzy lata, nie zaś na 
nieoznaczony dawać, i 
Kray, gdzie poddany ba- 
wić się pozwolenia dofta- 
ie, w pasie wyrazić. 


Ażeby sie do Kraiu nie 
konskrybowanego, lub także 
za granice na pewny czas 
tylko, lub na oznaczone | 
lata z iakieykolwiek przy- 
czyny udać, może wpraw- 
dzie także zwierzchność 
przynależyta pozwolenie 
na to wedlug okoliczności 
dać, iednak nie inaczey, 
iąk za wiadomościa Kon- 
sensem urzędu Cyrkular- 
amtes 


a amtes einverſtaͤndlich mit dem 


— Erlaubniß nach Umſtaͤnden 
RR ertheilen; nur koͤmmt anbei 
zu bemerken: 


a) daß zu Krakau, wo 
die Landesſtelle ſich be⸗ 
findet, derlei Paͤſſe in 
das Ausland, nur von 
folder ſelbſt ausgeferti⸗ 
get werden; 


b) daß jenen Untertha nen 
die ſich blos wegen Ab⸗ 
fas ihrer Viktualien nach 
O igalizien auf kurze 
Zeit zu verfuͤgen geden⸗ 
ken, nicht minder den 
Fuhr z und Schiffleuten, 
welche mit innlaͤndiſchen 
Produkten nach War⸗ 

ch au, Danzia u. 
d. g. fahren, die Paͤſſe 
lediglich von ihren Orts⸗ 
obrigkeiten ausgefertigt 
werden daͤrfen, und nur 
letzteren aufzulegen ſey, 

Bi daß fie diefe grundo 

R brigkeitlichen Paͤſſe in jez 

A A dem Ort, wo ſich ein 

Kreis oder: Mautamt 

befindet, gehoͤrig vidi⸗ 

ren zu laſſen haben; 


p Werbbezirkskommando die 


nego i porozumieniem się 
komendy werbowniczo po- 
wiatowey; tylko w tym 
uważyć przypada: 


a) Że w Krakowie, gdzie 


fie Rządy kraiowe 
znaycuią, Pasy za 
granice od tychże 
tylko daa fie; 


50% Ze tym poddanym, 


którzy fzczególnie dla 
zbycia swych żywno- 
ści do Galicyi wscho- 
driey na krótki czas 
udac die zamyśląią , 
niemniey Furmanom, 
Flisom Kraiowe pro- 
dukta do Warfzayy , 
Gdańska i t, p. wioza- 
cym, Pasy iedynie od 
ich zwierzchności da- 
wane bydź mogą, i 
tylko wzmiankowa- 
nyin Furmanom i Fli- 
Som przykazać nale- 


ży, ażeby takowe 


odzwierzchności grun- 
towey wyiednane Pa- 
sy w każdym miey- 
scu, gdzie się urząd 
Cyrkularny , lub cel. 
na Komora znayduie , 
należycie widymowac 
dawali ; 

c) daf. 


c) daß die Unterthanen 
aus den naͤchſten Doͤr⸗ 
fein der preußifchen und 
ruſſiſchen Graͤnze, wenn 
ſie mit ihren Produkten 
allein, mithin ohne daß 
dieſelben ſich mit Fuͤh⸗ 
rung ſonſtiger Effekten 
der Abſicht einer Aus⸗ 
wanderung verdaͤchtig 
machen, in den naͤchſten 
im Preußiſchen oder Al 
ſiſchen gelegenen Markt⸗ 
ort gehen, oder fahren 
wollen; nicht minder die 
Buͤrger, und andere 
naͤchſt der Grange ſeßhaf⸗ 
ten Inmwohner, weiche 
auf die gewohnlichen 
Jahr⸗ und Wochenmaͤrk⸗ 
te, auf Kircheweihe, zum 
Gottes ienſte u. d. g. 
über die Graͤnzen paſſiren 
wollen, keines Paſſes 
dedaͤrfen, ſomit ohne 
A ſtand hin und wie⸗ 
der paſſiren zu laſſen 
find. Endlich 


d) daß einem zum Mili⸗ 
taͤrſtande gewidmeten 
Unterthan auch nur 
auf einige Zeit in das 
Preußiſche zu beurlau⸗ 
ben ein fuͤr allemal ver⸗ 
boten bleibe. 


Jedermann hat die Frey⸗ 


heit, ſeinen aus einem kon⸗ 


c) Ze poddani z naybliz- 


szych wsi od pro- 
skiey , i rofsyiskiey 
granicy, chcąc tylka 
żę swemi produktami, 
a zatym  nieczyniac 
fiebie przez wiezienie 
iakichkolwiek  iprzę- 
tów O zamierzoney 
emigracyi podeyrza- 
nemi, do naybliższe- 
go w Prusach, lub Rof- 
syi położonego mia- 
fteczka iść lub iechać; 
niemniey mieszczanie í 
inni blisko granicy O- 
fiadli mieszcańcy, na 
zwyczayne Jarmarki , 
targi, prazniki, kier- 
masze, nabożeńltwo 
i t p. za granice 
przeyść chcący, pasu 
nie potrzebują, a zg: 
tym bez przeszkody 
tam inazad przepulz- 
czać sie maig. Nako- 
niec 


d) Ze poświęconego 


woyskoweści poda: 
nego na nieiaki czas 
nawet w Pruſsy ur- 
lopować raz na zaw- 
sze zabroniono. 


Kazdemu wolno fwego 
sługę 2  Konskrybowanega 
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ſkribirten Lande gebürs 
tigen Bedienten ſowohl 
in unkonſkribirte, als in 
fremde Laͤnder auf Rei⸗ 
ſen mitzunehmen; wenn aber 
eine Herrſchaft, oder jemand 
anderer, wer es immer ſeyn 
mag, einen ſolchen aus ei⸗ 
nem konſkribirten Lande ge⸗ 
buͤrtigen Bedienten, es mag 
ſelber alsdann in der Livree 
geſtanden fen, oder nicht, 
aus ſeinen Dienſten entlaͤßt, 
oder wegſchickt, ohne es vor⸗ 
her nach der beſtehenden Vor⸗ 
ſchrift der betreffenden Be: 
hörde zu melden, ſo hat der⸗ 
ſelbe, wenn ein ſolcher Unter⸗ 
than in ein unkonſkribirtes 
Land zu entkommen die Ge⸗ 
legenheit faͤnde, ein hun⸗ 
dert fünfzig Gulden, 
und wenn der Unterthan in ein 
auswaͤr tiges Land fich begaͤbe, 
drey hundert Gulden 
zu dem Militaͤrfond unnach⸗ 
ſichtlich zu erlegen. 


Sollten aber derlei mitge⸗ 
genommene Bediente in der 
Folge entlaſſen, und nicht 
gleich wieder anderwaͤrts in 
Dienſte aufgenommen wer⸗ 
den; ſo ſind einverſtaͤndlich 
mit dem Politikum, und dem 
Militär die noͤthigen Vorkeh⸗ 
rungen zu treffen, damit ſie 
nicht in fremde Laͤnder ent⸗ 
laufen moͤgen. 


Kraiu rodem będącego tak 
do nie konskryboiwanych, ia: 
ko też cudzych Kraiów brać 
w podróż ; ieżeliby zaś ią- 
kie panſtwo, lub ktokol- 
wiek inny takowego z Kra- 
iu konskrybowanego ro- 
dem będącego sługę, czy- 
li tenże w liberyi byt, lub 
nie, odprawił, lub ode- 
Stat, nie doniosiszy wprzód 
O tym podług utrzymuig- 
cego fe przepisu doty- 
czoney inftancyi, tedy ten- 
że, gdyby takowy podda- 
hy znalazł {posobnos¢ um- 
knienia w Kray niekonskry- 
bowany, flo pięć złotych 
stich, a gdyby za gra- 
nice umknął , trzy/ta złotych 
ryńskich na fundusz woy- 
skowy bez względu złożyć 
obowiazany będzie. 


Gdyby zaś takowi w po- 
dróż wzięci słudzy z cza- 
sem odprswieni, a nie za- 
raz gdzie indzie na służbę 
przyieci zoftali; tedy po- 
rozumiawszy-sie z inftan- 
cyią polityczną i woysko- 


wą potrzebne zabiegi u- 


czynić należy, ażęby ciż 
za granice nie uyszli. 


Wo 


Wo es ſich um die vòl 
tige Umſiedlung eines 
Unterthans mit, oder ohne 
ſeine Familie, in ein auswaͤr⸗ 
tiges Land handelt, und nach 
Beſchaffenheit der Umſtaͤnde 
die Landesſtelle nichts dage⸗ 
gen einzuwenden findet, wird 
hievon dem Generalkomman⸗ 
do jedesmal zur weiteren Ver⸗ 
ſtaͤndigung des Werbbezirks⸗ 
kommando die Nachricht er⸗ 
theilet werden. 


Will ſich aber jemand in ein 
anderes dießſeitiges Land, es 
mag ſolches konſkribirt , oder 
unkonſkribirt ſeyn, fúr Deftán: 
dig umſiedeln; ſo kann ſol⸗ 
ches, wenn die Grundobrigkeit 
hiezu eingewilliget hat, von 
Seiten der Landesſtelle ein⸗ 
verſtaͤndlich mit dem Oe⸗ 

neralkommando begnehmiget 
werden, jedoch muß die O⸗ 
brigkeit, welche um die Uiber⸗ 
fictlung eines anderen konſkri⸗ 
birten Unterthans anſucht, 


deſſen hinlaͤnglichen Nah⸗ 
rungszweig mittels eines 
Zeugniſſes beſtaͤttigen, und 


dieſes Zeugniß dem betreffen⸗ 
den Kreisamt einſenden, das 
Kreisamt aber hat daſſel⸗ 
be gemeinſchaftlich mit dem 
Werlkbezirkskommando zu un: 
terſuchen, und eine Kon ſig⸗ 
nazion, in welcher 


Gdzie o całkowite prze: 
sadzenie w obcy Kray pod- 
danego bez, lub z familia 
iego rzecz idzie, a Rząd 
Kraiowy „według okoli- 
czności nic przeciwko te- 
mu zarzucić mieznayduie , 
tam się komendzie gene- 
ralney kazdą razą dla dal- 
szego zawiadomienia ko- 
mendy werbowniczo po- 
wiatowey 9 tym doniesie. 


Chce zaś kto w innym, 
temu Rządowi „podległym 
badź konskrybowanym , 
bądź niekonskrybowanym 
Kraiu na zawsze osiąść ; 
tedy za gruntowey zwierz” 
chności zezwoleniem Rząd 
Kraiowy porozumiawszy 
fie z generalng kommenda 
tę zmianę potwierdzić mo- 
ze, wszelako mufi zwierze 
chność, 0 przesadzenie 
innego konskrybowanego 
poddanego: prosząca , do 
ftateczny ſposob do życia 
jego zaświadczeniem pos 
twierdziwszy » toż doty- 
czonemu cyrkularnemu u- 
rzędowi przesłać, który 
ma wfpólne Z komendą 
werbowniczo - powiatową 
wzmiankowane zaświad- 
czenie roztrzasnac, i Kon- 

sygnacyię, W którey 
a) das 


a) das Nazionale des Mi: 
berſiedlungswerbers, 


* 


b) zu welcher Herrſchaft 
felbiger gegenwaͤrtig un: 
terthaͤnig fey, 


©) wohln, und aus was | 
fur Beweggruͤnden er 
zu uͤberſiedeln gedenket, 


d) wie er im Populazions⸗ 
buche klaſſifizirt fen, 


e) ob er Kinder, dann von 
welchem Alter und Ge⸗ 
ſchlecht habe, 


£) ob die Herrſchaft dage⸗ 
gen keine Bedenken tra⸗ 
ge, endlich 


BD das Gutachten des 
Kreisamts mit dem 
Werbbezirkskommando 
aufzuführen tft, an die 


z: 


` 


—— 
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a) Opis natodowy (Na. 
tionale) proszącego e 
przesadzenie, 


4) pod którym pańftwem 
teraz zoitaie, 


¢) Uokad, i z iakich 
powodów przepro- 
wadzić fie zamyśla , 


d) iak w Księdze zalu- 
dnienia klaisyfike wa- 
ny, 


e) czy tha dzieci, tudzież 
w jakim wieku, i ia 
kiey płci, 


F) czyli paüſtwo prze- 
ciwko temu :watpli- 
wości iakiey n ezakta- 
da, nakoniec 


y) Zdanié utzędu Cor 


kularnego , i komeńdy 

werbowniczo:: powia- 

towey umieścić , i do 
| Lanz 
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Landesſtelle einzubefoͤr⸗ 
dern. 


Das Nemliche verſteht fh, 
wenn ein Unterthan in dieß⸗ 
ſeitigen Landen in einen geift 
lichen Orden treten will. 


Sollte ſich eine Obrigkeit 
beigehen laſſen, einem Un⸗ 
terthan die Erlaubniß zur 
Umſtedlung in ein unkonſkri⸗ 
birtes Land zu ertheilen, ohne 
die Bewilligung von der 
Behoͤrde hiezu einzuholen, 
ſo verfaͤllt ſelbe in die oben 
ausgemeſſene Strafe von 
hundert fünfzig Gul⸗ 
den, und reſpektive drey 
hundert Gulden; je⸗ 
ne Unterthanen aber, welche 
ohne vorlaͤufis erwirkte Ein 
willigung der politijchen, und 
Militärlandesbehoͤrden aus 
einem konſkribirten Lande 
in ein unkonſkribirtes uberfie- 
deln, ſollen, wenn ſie gleich 
mit ihrer ganzen Familie ſich 
ſchon anderswo anſaͤſſig ge 
macht haben, an ihre vorige 
Grundobrigkeit zurückgellefert, 
und ihres Ungehorſams we⸗ 


gen beſtraft werden. Zur 
Umſiedlüng von einem Jo 


minium auf das andere, oder 
aus einem Kreiſe in den an 
Y 
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Rzadu Kraiowego 
przesiać nalezy. 


To samo rozumi się, 
kiedy poddany , tuteylo- 


‘kraiowy do zakonu chce 


witapic, 


Gdyby fie zwierzchność 
jaka odważyła, pod: 
danemu dać pozwolenie na 
przeniesienie Sie do mie- 
konsktybowänego. Kraiu, 
nie zasiągnawszy wprzód 
Konsensu na to od nay- 
wyższey inftancyi, tedy 
podpadiaby katze wyżey 
ultanowioney , mianowicie 
grzywom Je pigdziefidt, 
a względnie érty/ta złotych 
ryńskich; owi zaś poddani, 
którzyby De bez poprze- 
dnie wyrobionego pozwo* 
lenia inftańcyi polityczney 
i woyskowey z krau kom 
skryhowanego w. hiekon- 
skrybowany przenieśli, pox 
winni, chociażby iu? z ca- 
la fwoia familia gdzie in- 
dzie osiedli, ich pierwizey 
zwierzchności bydź wy* 
dati, 4 za nie postuszen- 
two skarani, Do przenie- 
sienia się z iednego pañ- 


ftwa do drugiego, lub z 
iednego cyrkułu de dru- 
| c 


deren im nemlichen Lande, 
iſt die Einwilligung der ei⸗ 
genen Grund obrigkeit hinlaͤng⸗ 
lich, welche aber j des mal 
das Werbbezirkskomman do 
davon zu verſtaͤndigen hat. 


Uibrigens, da dieſe Vor⸗ 
ſichten nicht nur zur Handha⸗ 
bung der guten Ordnung in 
den eigenen k. k. Erblándern, 
ſondern auch zur Verhuͤtung 
der willkürlichen Auswande⸗ 
rung der Unterthanen in frem⸗ 
de Laͤnder erforderlich ſind; 
ſo muß ſowohl von Seiten 
des Politikums, als vom 
Militaͤr uͤberall, beſonders 
aber an den Graͤnzen, auf 
derſelben ſtrengſte Erfuͤllung 
mit aller Sorgfalt gewacht, 
mithin jeder, der ohne Paß 
in einem andern dießſeitigen 
Lande, oder Kreiſe betreten 
wird, oder ſich gar uͤber die 
Graͤnzen in ein auswaͤrtiges 
Land begeben wollte, ange: 
halten und ex officio ad mi. 
litiam, wenn er die Taug⸗ 
lichkeit hat, und ſeinen uͤbri⸗ 
gen Umſtaͤnden nach dazu an⸗ 

gemeſſen iſt, uͤbernommen, 
auſſerdem aber an feine Grund: 
obrigkeit geſchoben, und der⸗ 
ſelben zur vorſchriftmaͤſſigen 


giego w tymże ſamym Kra- 
iu pozwolenie własney 
zwierzchności gruntowey 
dottateczne, która zaś ka- 
żdą raza werbowniczo po- 
wiatowa komendę o tym 
uwiadomić powinna 


Z resztą, ponieważ ta- 
kowe zabiegi nietylko do 
utrzymywania dobrego po- 
rządku w Cef. Król. Kra- 
iach dziedzicznych, ale 
także dó umorzenia famo- 
wolney emigracyi podda- 
nych w cudze Kraie sa po- 
trzebne ; tedy tak ze firo- 
ny inftancyi polityczuey , 
iako też woyskowey wize- 
dzie, osobłiwie zaś na po- 
graniczu Około nayściśley- 
szego dopełnienia tychże 


czuwać , a zatym każdego, 


który bez Pasu w innym 
Cel. Krol. Kram , lub Cyr- 
kule doftrzeżony zoftanie , 
lub się wcale za grańicę 
w obcy Kray chciał puścić, 
przytrzymać i ex officio 
ad militiam , ieżeli zdatn — 
i z innych miar do woy- 
skowosci Iposobny, oddać, 
inaczey zaś do gruntowey 
zwierzchności ieyo dla ob- 
oltrzonego ptawem ukara- 
nia za wyiscie fvrzeciwia- 
Des 


Beſtrafung wegen feines ge 
botswidrigen Austritts uber: 
geben werden. 


Diejenigen hingegen, wel⸗ 
che einer ohne Paß aus ih⸗ 
rem Kreiſe ſich entfernten 
Perſon wiſſentlich Unterſtand 
geben, wenn ſie vom Bauern⸗ 
ſtande ſind, ſind mit einem 
achttaͤgigen Arreſt nebſt 
zweytaͤgigem Faſten 
bei Waſſer und Brod, wenn 
ſie aber unter die Honora⸗ 
zioren gehoͤren, mit fünf 
zig Gulden zu beſtrafen. 


$. 4. 


Von der Stellung ad mili- 
tiam bleibt, nebſt den © ei ftii- 
lichen, Adelichen, Be⸗ 
amten, Honorazioren, 
den Soͤhnen dieſer letzten 
drey Gattungen, den 
für den orbináren Do 
und Eſtaffetenritt für be⸗ 
ſtaͤndig gewidmeten Poſtil⸗ 
lionen, und den wirklich 
angeſtellten Schulleh⸗ 
rern, und ihren geprúf 
ten Gehilfen, nur jene 


r 


iące sie przykazowi odſta- 
wić należy. 


Ci zaś, którzy osohie 
bez Pasu z ich cyrkułu 
wyiszłey przytułek wiado- 
mie daia, powinni, będąc 
z chłopskiego ftanu , osmio- 
dniowym arejztem, i dib u- 
dniowym poftem O chlebie i 
wodzie, będąc zaś z po- 
między Honoratioribus, 
grzywnami piędziefiąć zło- 
tych Ryúskich bydź ukara- 
ni, 


§. 45 


Od ftawienia się de 
woyska zoſtaie, prócz du- 
chownych, felachty , urzędni- 
ków , Honoratiorum, i Sy- 


mów trzech oflatnich gatun- 


ków , dla ordynaryiney Pocz- 
ty 2 eflafety raz na zawsze 
pottanowienych  oflilio- 
now, i aktualnie ampliowa: 
nych nauczycielów , tudzież 
ich examinowanych pomocni- 
ków, ta tylko Kafsa ludzi 
uwolniona, którzy do rol. 
Kiafe 


Klaſſe Mönch en befreyt, mel 


Be etreibung der Gewerb⸗ 
ſchaf ten bei dem de 
bau, bei den Salz⸗Pul⸗ 
ver Salpeter- und Er 
[enmerten, bei der 

Schiffart, bei (Fabrlcker, 
und anderen was immer 
Namen b abenden Provin⸗ 
zial beſchaftigungen 
unumgängli E nothwen⸗ 
dig ſind. 


— 


Nur Geht es nicht bei den 
Berg - Galt - aes ver Sal⸗ 
peter- und Eiſen werken, noch 
ia dem Befugniß der Fabri⸗ 
cken und anderer Bewerb 
ſchaften, einem andern Do⸗ 


x 


minium zugzbć oͤrige Untertha⸗ 


nen ohne Vorwiſſen und Eins 
Ae a Obrigkeit in 


Arbeit oder Dienſt anzuneh⸗ 
men; od es behält N 
immer das 3 ve ſowohl 

die zu Derlei Arbei iten ohne th: 
ren Konſens anderwaͤrts auf⸗ 
genommenen, als auch die mit 
obrigkeitlicher Genehmigung in 


ſolche Dienſte oder Arbeiten 


eingetretenen Unterthanen al⸗ 
lemal zu reflamiven wenn fte 
in dieſem letztberührten Falle 
an-Platz der zurückbegel "En: 
den, andere zu biefen Arbei⸗ 
ten angemeſſene U ae 
die wegen Mangel des Maa⸗ 


pa zum Ackerbaue, que 


. dnieniach 


nictwa, „prowadzenia! do. 
robków , górnictwa, przy 
zupach 5 pr OG how i iaen 5 
faliterniach , „ zelaznych ru- 
dach, żegludze,  fabry- 


kach ; i innych iakiekol- 


wiek imie maiacych zatru 
prowinc tronal- 
nych koniecznie sa potrze: 


Wszelako niew lee gór: 
nictwom, zupom, pro- 
chowniom, Lalicerniom ; 
żelaznym rudom „ fabfy. 
kom, i innym dorobkon 
przyjmować poddanych 
innego panſtwa do roboty 
lub na służbę bez wiedzy 
i zczwolenia na to zwierz: 
chności, bo ta 1 ma 
prawo; odwołania kie 
ko olwiek twoich poddañy 
tak bez; iako i za por ZWO 
leniem zwierz zchno Gw Ww 
obcym pañítwie do r abot, 
lub na. stuzbe przyiętych, 
kied: tylko , w oftatniré 


przypadku ną imieysce na- 


zad wziętych. buttek c do 
roboty zdatnych , dla nie: 
doftarczaiącey miary , lub 
innych przyczyn do mors 
skowości nie zdolnych; 

poftawi; dla uniknienia za: 


ßes, 


> NT gëschter et ˙ a w RT ER ; 
BE Pë eer: SAME EE a NT długu ` Zi IA PR 


ßes, oder anderer Uuſachen 
halber zum 2 
ta glich in dahin abgibt; 
daher, um hierinnfalls un 
angenehmen We belay a 
fo viel möglich aus ichen, 
die Berg Sal 3° Ge 
pers und Salve noch, fo 
wie uberhaupt alle © Gewerb⸗ 
ſchaften, und Fabric ken 20 
wenn ſie zu NA Arbeiten 
Leute von andern Dominien 
noͤthig haben, f ſolche mit je⸗ 
desmaliger Einwilligung der 
Obrigkeiten zu bekomm en 
trachten ſollen, die zum Mi⸗ 
litaͤrſtande die Angemeſſenheit 
SO GE gleichwohl aber 
die v von ihnen gefordert wer⸗ 
denden Arbeiten zu verrichten 
lüchtig und aufgelegt find: 


Die Auswahl der 


Leute, welche dem Naͤhr⸗ 
ſtande entbehrlich find, mithin 


zum Erſatze des Abgangs an 
| nal ländern unter das Mili⸗ 


tar abgegeben werden koͤnnen, 
haͤngt von der Erkennt⸗ 
nig; und von dem Ermeſ⸗ 
ſen des Politikums ab, 
und das Militär hat, nur bar 
auf zu ſehen, daß fi) bie: 
bei von Seite der Beamten 
keine Purtheylichkeiten, oder 
Partikularbeguͤnſtigungen mit 
einmiſchen, und, wo oder, 
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| tym ile e moro: 
Wehrſtande nicht SA 


ei w tako- 
rk 


wym razie przy! wych roz- 
wlec żeń ma a görmictwar, 
żupy prochownie, EEN 
że! lazne , 1 fal terme tak 
jak wszyttkie ogółem der. 
100 ae (wo! ch robot 
ludzi z innych pańftw po- 


trzebuigce , takówych za 
pozwoleniem zwierzchno- 
ści kazdego razu przyimo- 
wać, którzy do woysko- 
wości nie zdatni, a iednak 
do ip tawiema roboty Cze- 
kaiącey ha nich zdolni 
są sul posob:ens 


"obóz. lüllzi, bei któ: 
rych fię ftan dorobkowy 
obeyść może, którzy za- 
tym dla nadgródzenia nie- 
doitatku rodaków do woy- 
ska oddanemi bydź: mogą, 
yawist od uznania, i 0/4- 
dzenia infiancyt politycz Seat, 


a zwierzchność woysko- 
wa na to tylko uważać 


ma; ażeby fie w tym od 
urzędników iaka ftronność, 
lub partykularne oswobo - 
dzenie nie plitato, a gdzie- 
by fie coś takowego prze- 
chen 


chen wider Verhoffen wahr⸗ 
„Weny 
wäre ſolches von Seite des 
p nicht zu geſtatten, 
und fogleich die Anzeige hie 
von an das Generalkomman⸗ 
do ju machen. 


Die Dominien, und O⸗ 
brigkeiten daͤrfen weder Aus⸗ 
lander, oder Fremde, 
noch andere In nlaͤnder, 
unter welch letzteren auch die 
Kinder der Solbaten 
zu verſtehen ſind; 
blos ihre eigene Unterthanen 
auf das ſie betreffende Kon⸗ 
tingent ſtellen; auch kann 
eine Geldreluizion me 
der bei Chriſten noch bei 
den Juden ſtatt haben, 
ſomit ſind letztere von ihren 
Judenkahalen, ſo wie die 
Ehriſten von den Domi 
nien zu ſtellen. | 


Wenn mithin ein Unter? 
than aus einem konſkribirten 
Lande in einem andern Kreiſe, 
oder dieſſeitigen Lande, es 
mag ſolches konſkribirt ſeyn, 
oder nicht, ohne Paß, oder 
Kundſchaft betreten, und nach 
den beſtehenden Befehlen ad 
Militiam geſtellt wird, ſo 


werden ſollten, 


ſondern 


ciw nadziei pofirzegac da- 
ło, tedy ze itrony woy- 
skowości hie ma lig tego 
dopuszczać, lecz natych- 
mialt do generalney komen- 
dy o tym donieść. 


Dominia i zwierzchności 


niemoga zagranicznych, lub. 


obcych, tudzież innych 
rodaków „ pod któremi 
także dzieci żołnierskie 
rozumieia fie, tylko fzcze- 
gólnie fwoich poddanych 
na tyczący fiebie Kontin- 
gens ftawić; nawet nie 
moze okupienie fig pie- 
niedzmi tak u Chrzescian : 
iako tez: u Żydów mieć 
mieysca, więc tak oſta- 
tnich Kahały , iako Chrze- 
ścian dominia odftawiać 
muszą. 


Jeżeli zatym poddany z 
konskrybowanego Kraiu 
w innym Cyrkule, lub Cef- 
Król. Kraiu, tak nie, iako 
i konskrybowanym bez 
Pasu, lub zaświadczenia 


| cechowego (czyli pofpo: 


licie zwanego kunszaftu: do- 
ftrzeżony według utrzy- 
kann 


kann folder für keine andere, 
als für feine rechtmaͤſſige O: 
brigkeit giltig ſeyn, und muß 
daher unter jenes Regiment 
zu ſtehen kommen, in deſſen 
Werbbezirk er gehoͤrig if 


Falls der Stellende auf 
ſolche Leute erweisliche Ko⸗ 
ſten verwendet haͤtte, ſo iſt 
demſelben von den Demi 
ien, welchen dieſe Leute auf 
dieſe Art zu Guten kommen, 
der Erſatz dafür zu leiſten; 
dahingegen hat nicht nur ein 
ſolcher Erſatz in jenem ¿alle 
nicht ſtatt, wenn Dominien 
oder Staͤdte einen anderen 
Dominien zugehoͤrigen Unter⸗ 
than geflieſſentlich vertuſchen, 
und auf ihr eigenes Kontin 
gent abführen, ſondern derlei 
Dominien, und Städte mir 
ſen nebſt dem, daß der wi⸗ 
derrechtlich Geſtellte ſeiner 
Obrigkeit gut zu ſchreiben, 
und unter das betreffende 


Werbbezirksregiment zu über⸗ 
ſetzen ift, für einen ſolchen ihnen 
nicht unterthaͤnigen, mithin 
widerrechklich geſtellten jedes⸗ 
mal noch einen andern ib 


muiacego fie tozporzadze- 
nia do woyska oddany zo: 
ftaie; tedy takowy nie za 
inna, iak tylko za fwoia 
prawą zwierzchność ważnie 
oditawiony bydź moze, i 
musi więc do tego póyść 
regimentu, do ktorego po- 
wiatu werbowniczego na: 
leży, 


W przypadku, kiedy 
odftawiaigcy na takowych 
ludzi koszta łożył a z1020- 
nych fię wywiedzie, Do- 
minia, które takowych lu- 
dzi tym fposobem zyskuią, 
powrócić one powinny; 
w owym razie zaś 
wynadgrodzenie niema 
mieysca, kiedy Dominia, 
lub Miaftu poddanego in- 
nemu pańftwu należącego 
umyślnie zawodząc, na 
swóy własny ` kontingens 
odftawiaią, ale takowe Do- 
minia i Miafta muszą prócz 
tego , że nie {prawiedliwie 
doftawiony na rzecz fwo- 
iey zwierzchności poli 
czony, i do regimentu po- 
wiat werbowniczy tycza- 
cego przeniesiony bydź 
ma, za takowego cudzego 
poddanego , a zatym bez- 
prawnie od{tawionego za 

rigen 


rigen Unterthan felen, 
und zugleich dem Aerarium 
das Handgeld, ſammt 
den Montikungskoſten, 
zur Strafe ihres geſetzwio ri⸗ 
gen Fuͤrgangs unnachſichtlich 
erießen: 


Das nemliche, was hier 
von Unterthanen, die ſich 
ohne Paß, oder Kundſchaft 
in einem andern Kreise, oder 
dieſſeitigen Lande betreten 
laſſen, geſagt worden iff, bezi ht 
ſich auch auf ſolche innlaͤn⸗ 
diſch gebohrne Bagaż 
bunden und Leute, die, 
um einem muͤſſigen Leben nach⸗ 
zuhaͤngen, in den Ländern 
herumſtreichen, weil ſie ihres 
unordentlichen Lebenswandels 
ungeachtet nicht aufporen, 
ihrer rechtmaͤſſigen Herrſchaft 
unterthaͤnig zu ſeyn, und iſt 
von Seite der fommifariatí: 
ſchen Beamten bei der Aſſen⸗ 
tirung hierauf jedesmal genau 
zu ſehen, und bei ſchwerſter 
Verantwortung dießfalls kein 
Unfug zu geftatten 


Wird ein Ausländer 
ohne Paß betreten, oder als 


każdym razem ieszcze in- 
nego Z pomiędzy Jwoich pod: 
danych doftawié, i oraz 
Skarbowi zadatek, tudzież 
koszta mundutowe za ka: 
tę (wego bezprawnego:po: 
ftępkubez wszelkich wzyle- 
dów powrócić, 


To lamo, co fie tu o 
poddanych bez Pasu lub 
Kunszat.u wirnym Cyrku- 
le, lub Cel. Król, Kr au do: 
firzedz daiących fie mówi- 
10, SCiaga be także do ta! 
kich W Kraiu rodzonych 
tutaczów, i.ludzi, którzy 
chcąc próżnackie ptowa- 
dzić życie po Kraiach włó- 
czą fie, bo pom mo fwego 
nieporzędnego po’ycane 
przeitaia Iwemu prawemu 
pańftwu by iż podlestemi, 
aw tym Wg edzie ma 4 
urzędnicy komu isur atow 
na to za każdym razem 


Scista mieć uwagę, i pod 


naycięższą odpowiedzią 
bezprawia w podobnych 
okolicznościach ` niedepu- 
LC 


| Cudzoziemiec bez Pasu 
doftrzeżony , lub jako tu- 


DIRT 


Vagabund eingebracht, fo 
muß ſolcher als ein Rekrut 
ex Officio aſſentiret wer⸗ 
den, und kann, da er nie⸗ 
mal zum Erſatz anſtatt eines 
Innlaͤnders giltig iſt, keinem 
Dominium , oder keiner Oz 
brigkeit zu guten kommen. 


Im Falle aber Innlaͤn⸗ 
der als Vagabunoen betre: 
ten werden, die keinem Do⸗ 
minium unterthaͤnig ſind, ſo⸗ 
mit auch fur kein Dominium 
insbeſondere giltig ſeyn koͤn⸗ 
nen, ſo kommen ſolche dem 
ganzen Kreiſe, in den ſie ge⸗ 
hoͤren, zu guten, und muͤſſen 
nach Maaß deſſen aſſentiret 
werden. 


Wunſcht eine Obrigkeit fol: 
che ihrige Unterthanen unter 
das Militaͤr zu ſtellen, die le- 
gitime anweſend find, und 
ſich aus was immer für einer 
Urfache in einem andern diel 
ſeitigen Lande, oder Kreiſe 
mit Vorwiſſen ihrer Obrig⸗ 
keit aufhalten, wie dieſes be⸗ 
ſonders mit aͤlternloſen Leu⸗ 
fen, die Di anderwaͤrts in 


Dienſte begeben, vielfaͤltig zu 
geſchehen pflegt; 


ſo macht 
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lacz odftawiony urzedownie 
na rekruta oddany bydź 
musi, i nie może, albo 
wiem postawienie jego na 
mieyscu rodaka niewazne, 
na rzecz pańltwa , lub 
zwierzchności jakiey bydź 
policzony. 


Gdyby zaś rodacy na 
tułaniu iię schwytani ża- 
dnemu państwu niepodle- 
gali, a zatym dla żadnego 
państwa w izczególności 
waznemi bydź nie mogli, 
tedy muszą takowina rzecz. 
całego Cyrkułu w miare O- 
negoz do woyska bydź od- 
dani, 


Życząc sobie zwierzch- 
ność takowych poddanych 
swoich do woyska oddać, 
którzy prawn e oddalone: 
mi będąc , z iakieykolwiek 
przyczyny w inuym Cef. 
Król Kraiu , lub Cyrkule 
z wiedzą swoiey zwierz- 
chności bawia fię, iak to 
fie osobliwie z fierotami, 
gdzie indzie na służbę ida- 
cemi czeſtokroc dziać zwy- 
kto; zwykło; wzgtosi fie 

cine 


eine dergleichen Obrigkeit hier 
über die Meldung mittels 
des Werbbezirkskommando, 
welches ſich deßwegen, wenn 
der Unterthan in Weſt⸗ ober 
Oſtgalizien befindlich iſt, an 
das dortige Werbbezirkskom⸗ 
mando, oder, wenn ſich fol 
cher in einem andern konſkri⸗ 
birten deutſchen Erblande bes 
findet, an dasjenige Regiment, 
in deſſen Bezirk der Unterthan 
fish aufhaͤlt, zu wenden, das 
letztere hingegen wegen deſ⸗ 
fen Uibernahme mit dem Do- 


litikum das Einvernehmen zu 


pflegen, und ſo fort den Mann 
mit der erſten Gelegenheit an 
jenes Regiment, für welches 
ſelber aſſentiret werden ſoll, 
transportiten zu machen Das 
Weil jedoch die ſich anderwaͤrts 
aufhaltenden aͤlteraloſen Uns 
kerthanen nicht bei ihren O⸗ 
brigkeiten, ſondern in demje⸗ 
nigen Orte, und bei der nem⸗ 
lichen Familie, wo ſie ſich 
befinden, konſkribirt werden, 
fo muß über ſelbe bei jeder 
Reviſton, und zwar don Seite 
des Militaͤrs dem betreffen⸗ 


den Werbbezirkskommando, 
oder Werbbezirksregimente, 


und von dem die politiſchen 
Ortſchaftsbuͤcher derzeit füh 
renden Kreiskommiſſaͤr, ſo⸗ 
wohl dem Kreisamke, als der 
Obriakeit, welcher derlei ál; 
ternloſe Unterthanen zugeho⸗ 
ren, ein ihre Namen, Ab 


6 to` przez komende po: 
wiatu werbowniczego, kto- 
ra fig w tym przedmiocie, 
iezeli poddany w Gelieyi 
zachodniey lub wscho- 
dniey znayduie, do tam- 
teyszey komendy werbo- 
wniczo - powiatowey, lub, 
jeżeli takowy w innym kon- 


skrybowanym Kraiu dzie- 


dziczno - niemieckim zolta: 
ie, do tego regimentu, w 
którego werbowniezym 
powiecie takowy poddany 
bawi fię, uda; regiment 
zaś z instancyia polityczną 
o przeięciu onegoż należy- 
cie porozumiawszy he, za 
naypierwsza fposobnością 
do tego regimentu, pod 
któren przyiść powimien , 
odstawić każe, Ponieważ 
jednak poddani ofierociali, 
gdzie indzie bawiacy fie nie 
wswoich zwierzchnościach 
lecz w tym mieyscu i przy 
ey familii gdzie fię znay- 
duia, konskrybowani zo- 
staia, więc mui wzgle- 
dem tychże przy każdey 
rewizyi, a to ze ftrony 
woyskowości do werbo- 
wniczo - powiatowey ko- 
mendy dotyczoney, lub 
regimentu werbowniczo - 
powiatowego, a ze ftrony 
Kommifsarza polityczne 
Kfięgi osad teraz utrzymu- 
iacego tak do urzędu cyr- 
kularnego, jako też zwierz: 
ter, 


ter, Qualification, und den 


Aufenthaltsort enthal 
tender Auszug aus dem Popu⸗ 
lazionsbuche zugeſendet, von 
dieſem Auszuge durch das 
Kreisamt eine Abſchrift an 
die Landesſtelle, durch das 
Werbbezirkskommando aber 
eine derlei an das General⸗ 
kommando uͤberreichet, und 
das Nemliche auch damals 
unausbleiblich beobachtet wer⸗ 
den, wenn ſich mit dergleichen 
Leuten in der Zwiſchenzeit 
eine Aenderung ergiebt, damit, 
wenn es zur Ergänzung der 
Regimenter koͤmmt, auf die⸗ 
ſe Leute bei Entfernung der 
Repartition der Antrag ge⸗ 
macht, und, ſo weit ſie von 
ihren rechtmaͤſſigen Obrigkei⸗ 
ten für das Deilitár beſtimmet 
werden, und dazu tauglich 
ſind, wegen deren Uibernah⸗ 
me das gemeinſchaftliche Ein⸗ 
vernehmen zwiſchen dem Po⸗ 
litikum, und Militär gepflo⸗ 
gen werden koͤnne. 


Wenn ein aus einem Tonz 
ſkribirten Erblande gebuͤrtiger 
Unterthan im Reiche, oder 
ſonſt auſſer den k. k. Erb⸗ 
ländern fih zu dieſſeit gen 
Milttaͤrbienſten 


engagirt, 


chności, do którey tako- 
wi poddani Oſierociali na- 
leża, wypis ich Jmiona, 
wiek, kwalifikacyię „1 mielz- 
kanie obeymuiacy 2 Kiag 
zaludniema bydź przesta- 
ny, tego wypisu „Kopia 
przez urząd cyrkularny do 
rządów Kraiowych, przez 
komendę ` werbowniszo - 
powiatową zaś do komen- 
dy generalney podana, i 
to samo w tenczas także 
nieodzownie zachowano 
bydź mufi, kiedy z tako- 
wemi. ludźmi tymczasem 
odmiana iaka nastapi, aze- 
by w zachodzącey potrze- 
bie ocalania regimentów, 
tych ludzi przy układaniu 
repartycyi podać , i kiedy 
od swych prawych zwierz- 
chnosci do woyska Wwy- 
znaczeni zoſtano, i do te 
go zdatni będą , o ich prze. 
jeciu. wspólne porozumie- 
nie fię między rządem po- 
litycznym i woyskowym 
fprawić można, 


Jeżeli poddany y kom 
skrybowanego Kraju dzie- 
dzicznego rodem będący 
w Rzefzy ; lub gdzie indzie 
2a granicą Cefar. Krol. Kra- 
10 do służby tuteyszey 

10 


fo muß ſolcher demjenigen 
Regiment zugetheilet werden, 
in deſſen Werbbezirk er ge⸗ 
hoͤret; und, falls er nicht an⸗ 
ders, als gegen Kapitulazion 
zu Dienſten herbeizubringen 


geweſen waͤre, das ihm ge⸗ 


machte Verſprechen nach dem 
Ausgange der Kapitulazion 
erfuͤllt werden; gleichwie aber 
derſelbe nach ſeiner Entlaſſung 
vom Militaͤr in die vorige 
Unterthaͤnigkeit zurückfaͤllt, 
und ſeine Obrigkeit dadurch 
das Recht erlangt, ihn, wenn 
er noch dienſttauglich iſt, bei er⸗ 
ſter Gelegenheit wieder ad mi- 


litiam zu ſtellen, fo ift ſich deß⸗ 


wegen vom betreffenden Regi⸗ 
ment allemal im voraus mit der 
Obrigkeit in das Einvernehmen 
zu ſetzen, und mit der Ver⸗ 
abſchiedung eines ſolchen noch 
dienſttauglichen Mannes nur 
dann fuͤrzugehen, wenn ſeine 
Obrigkeit ſolchen nicht anſtatt 
eines anderen wegen dem 
Wirthſchaftsweſen oder aus 
ſonſt einer politiſchen Ruͤck⸗ 
ſicht bei Hauſe unentbehrlich 
Nöthigen beim Militaͤr zu be⸗ 
laſſen findet, widrigens, wenn 
die Obrigkeit ſolchen anſtatt 
eines bei Hauſe Unentbehrli⸗ 
chen dem Regimente ferner 
überlaffen will, derſelbe, ohne 


ihm neuerlich ein Hand geld 


abzureichen, zu weiteren Dien: 
ſten beibehalten, und, nachd em 
er dann ein Kapitulant zu 


woyskowey prayſtaie, te- 
dy takowy do tego regi- 
mentu ma bydź oddany , 
do którego powiatu wer- 
bowniczego należy , a gdy- 
by nie inaczey, iak tylko 
na Kapitulacyią do służby 
dat fie był nakłonić, uczy- 
nione mu przyrzeczenie po 
wyisciu Kapitulacyi wypet, 
nic fię mufi; jako zaś tako- 
wy odprawiwszy fię od 
woyska do dawnieyszego 
poddaństwa powraca, a 
jego zwierzchność tym fa- 
mym prawa nabywa, od- 
ftawienia go, ieżeli ieszcze 
do służby zdatny , za nay- 
pierwszą fposobnością zno- 


wu do woyska, tak za- 
«wsze dotyczony regiment 


wprzody z ta zwierzchno- 
ścią porozumieć fie, i ta- 
kowego do służby zdatne- 
go ieszcze cz'owieka w 
tenczas tylko abszytować 
ma, ieżeli go zwierzchność 
na mieyscu innego dla go- 
fpodaritwa , lub innych ia- 
kichkolwiek politycznych 
względów w domu konie- ` 
cznie potrzebnego w woy- 
sku nie pozoftawi: prze- 
ciwnie takowy ieżeli go 
zwierzchność zamiaft inne- 
go w domu koniecznie po- 
trzebnego w regimencie na 
daley pozoftawié chce, bez 
ponowienia zadatku do 
dalszych usług zatrzyma 
i ſeyn 


ſeyn aufhoͤret, in den be 
ſtaͤndig obligaten Stand thers 
(ët werden muß. Dieſe Ras 
pitulazlonsbeguͤnſtigung vers 
ſtehet ſich nur von jenen im 
Reiche, oder ſonſt auſſer 
den k. k. Erblaͤndern 
zum Militaͤrdienſte engagir- 
ten Unterthanen, welche mit 
gehoͤriger Erlaubniß auſſer 
Land gegangen ſind, weil 
denjenigen, die ohne Erlaub⸗ 
niß in ein auswaͤrtiges Land 
ſich verfuͤgt haben, und da⸗ 
her in die in dem künftigen 
Aus wanderungspatente zube⸗ 
meſſende Straffe verfallen, auch 
die Kapitulazion, falls ſolche 
ihnen bei der Engagirung be⸗ 
willigt worden waͤre, nicht 
zu fiaften kommen kann. Wo 
übrigens den Dominien auch 
freyſtehet, jene ihrer Unter⸗ 
thanen, welche ſich im roͤ⸗ 
miſchen Reiche, oder in Laͤn⸗ 
dern anderer fremden Maͤchte 
engagirt haben, gegen Er⸗ 
ſatz des beſtehenden vom Ae⸗ 
rarium ausgelegten Werbgel⸗ 
des gleich bei ihrer erſten 
Engagirung ſich zu guten 
ſchreiben zu laſſen. 


„Wander; ein konſkribirtet 
Unterthan mit Paß in 1 


RY, i ponieważ na tenczas 
Kapitulantem bydź prze- 
ftaie, do etatu ma zawsze 
obowiązanych . przeniefio- 
ny bydź muf, Nadanie 
Kapitulacyi o tych fie tyl. 
ko rozumi poddanych w 
fizefey lub gdziekolwiek 
za granicą Cefar, Król, Kra- 
tow dziedzicznych do WOy- 
ska angażownych, którzy 
za pozwoleniem przyzwoi- 
tym za granicę wyszli, bo 
tym, co bez pozwolenia 
za granicę udali fię, a za- 
tym karze w przyszłym 
Patencie 6 emigracyi ulta- 
nowioną bydź maiacey 
podpadaią, Kapitulacyia , 
gdyby im nawet przy an- 


gażowaniu  przyrzeczoną 
była, służyć niemoze. 


Wreszcie wolno domi- 
niom swoich poddanych 
w fzefzy , lub w Krajach 
podległych obcym Mocar- 
itwom angazowanych, za 
powróceniem skarbowi 
zwykłego, na zawerbowa- 
nie uczynionego kosztu 
zaraz przy pierwSzym an- 
gażowaniu na swoia rzecz 
zapisać kazać, 


© Jezeli konskrybowany 
poddany za Fafem w obce 
2 waͤr⸗ 


. 
waͤrtige Staaten, und zeigt 
ſelber Luft. in die dieſſeitige 

Lander zurückzukehren, fo iſt er 
aus dem Beweggrund einer 
von fremden Werbungen be⸗ 
ſorgtwerdenden Gewalt, un⸗ 
ter den Schutz der k. k. Wer⸗ 
bungen, ohne daß er ſich zu 
engagiren noͤthig hat, aufzu⸗ 
nehmen, mit dem erſten Trans⸗ 
port in die dieſſeitigen Lander 
abzuſchicken, und ihm ein 
mafliger Vorſchuß zu feinem 
unentbehrlichen Unterhalt ge⸗ 
gen Erſatz von der betref 
fenden Obrigkeit zu leiſten; 
wird ſelber aber ohne Paß 
betreten, fo iſt er zu engagi- 
ren, und bei Befund der 
Dienſtuntauglichkeit unter 
Aufſicht ſeiner Obrigkeit zur 
Unterſuchung ſeiner heimli⸗ 
chen Entweichung außer Land 
zu ſchicken. | 


Leute, die ſich ſchwerer 


Verbrechen ſchuldig gemacht 
haben, und deren Strafur⸗ 
theil über drey Jahre hinaus: 
gebet, daͤrfen zum Militär 
nicht abgegeben werden. Mit 
geringeren, die Ehrloſigkeit 
nicht nach ſich ziehenden Ver⸗ 
brechen befangene Untertha⸗ 
nen, ſteht den Dominien, 
und Obrigkeiten frey, als 
Rekruten zu ſtellen, es mule 


— 


Kraie wysżedłszy Ce 
powrócenia do Cef. Krol, 
Kraiów okaże, tedy 2 po- 
wodu przemocy ,. ktorey- 
by fię od obcych werbun- 
ków obawiał, pod opiekę 
Cefar. Król. werbunków, 
nie potrzebuiac fig anga- 
zowat, wzięty, 2 pier- 
wszym transportem do tu- 
teyszych Kraiow. odesta. 
ny, i mierne mu zapomo- 
zenie na konieczne utrzy- 
manie fie za powrocen.em 
od  dotyczoney . Zwierz- 
chności dane .byd% ma; 
zaś doftrzeżonego bez sau 
angażować, i znalaziszy 
go zdolnym do służby pod 
dozorem zwierzchności je- 
go do roztrzasnienia po- 
taiemney ucieczki jego % 
Kraiu wysłać należy, 


Zbrodnie , iwykrocznie, 
których wyrok kary nad 
lat trzy fiaga, do woyska 
oddawani bydź nie moga. 
Poddanych, którzy o lek- 
sze, hanbe za sobą niepo- 
ciagaiace przeltępiiwa za- 
winili, wolno dominiom ı 
zwierzchnoSciom do woy- 
ska oddawać ; lecz w każ- 
dym takowym przypadku 
przewinienie tych 1855 s 

ebe en 


+ 


fen aber in jedem ſolchen Sab 
le die Verbrechen dieſer Leute 
bei der Hibergabe dem Militär 
ſchriftlich angezeiget werden, 
und ift fih dabei keines weg es 
des Ausdrucks zur Stra⸗ 
fe geſtellt, ſondern Ex 
Ofo, ad Militiam abgege 
ben, zu bedienen, weil ei⸗ 
nem ſolchen Menſchen durch 
ſeine Stellung ad Militiam, 
da er hiedurch ein nuͤtzliches 
Mitglied des Staats werden 
kann, vielmehr eine Gnade 
als Straſe wiederfaͤhret, und 
derſelbe demohngeachtet fuͤr 
feine rechtmaͤſſige Obrigkeit, 
wenn er ein Innlaͤnder iſt, zu 
gelten hat. Eben fo koͤnnen 
robothſtuͤtzige Unterthanen, dit 
von dem Dominium nach ver 
láufiger Aburtheilung der 
Kreisämter ad Militiam gt: 
ſtellet werden, übernommen, 
und aſſentirt werden, wenn 
ſie die Tauglichkeit zum Feu⸗ 
ergewehr haben. 


Straͤflinge, die in einem 
Complot verfangen geweſen, 
wenn ſie ad Militiam geſtellt 
werden, find zu verſchiedenen 
Regimentern zu aſſentiren, 
und, wo die Vorſicht erfordert, 
derlei wegen geringeren Ver⸗ 
brechen ex Officio ad Mi 
litiam ahgegebene, wie z. B. 
Tabackſchwaͤrzer, Wildpret⸗ 


ſchützen , und dergleichen aus e 


oddawaiac ich do woyska; 
na piśmie oświadczyć, i 
nigdy wyrazu : ta karę od- 
dute fig, lecz ex officio. ad 
militiam odftawia fie, uzy- 
wać należy, ponieważ ta- 
kiemu człowiekowi, o? 
daiac go do woyska ra- 
czey łaska fię świadczy, 


aniżeli kara zadaie, albo- 


wiem przez to użytecznym 
członkiem Kraiu ftac tie 
może, i prócz tego, bę- 
dsc rodakiem, za swoig 


prawą zwierzchność wa- 


żyć ma. Równie mogą 
poddani, niechcący pań- 
szczyznę odrabiać , a przez 
dominium za poprzedzaiz- 
cym wyrokiem urzędu cyt- 
kularnego do woyska od- 
dani, bydź przyięci, i al- 
sentowani, kiedy tylko 
zdolność do broni maią. 


y 


Wykrocznie wfpisk ia- 
ki uwikłani powinni za od- 
daniem ich do woyska po 
różnych regimentach bydź 
umieyszczeni, a gdzie prze- 
zotność wymaga, by ta- 
kowi leki winowaycy E 
officio ad militiam oddani, 
na przykład : Przemycaiący 
tabakę , Strzelcy, i tym 
podobni Oyczyzny > 
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ihrem Vaterland zu entfernen, 
immer zu einem auſſer Land 
befindlichen Werbbezirksregi⸗ 
mente zu aſſentiren. 


$. 5. 


Jeder, der unter das Feu⸗ 
ergewehr geſtellet wird, muß 
nebſt dem, daß er das erfor⸗ 


derliche Maaß hat, auch von 


geſunder Leibeskonſtituzion, 
ſtark von Kraͤften, und zu 
Ertragung der Feldfatiquen 
tidtig ſeyn. 


Das Leibesmaaß fir einen 


Infanteristen, Artille- 


riften,  Chevauxleger, 
und Mineur iſt fünf Schuh, 
drey Zoll, fuͤr einen Dra⸗ 
go ner, 5 Schuh 4 Zoll; 
fur einen Cuirasſier, Ponto- 
nier, und Pionier 5 Schuh 
und 5 Zoll, für einen Cara- 
binier 5 Schuh 6 Zoll, der; 
geſtalt beſtimmet, daß zwar 
jeder mehr, keiner aber mente 
ger meſſen darf; auſſer den 
Chevauxlegers, unter welche 


daleni zostali; tam ich za 
wsze do regimentu wer- 
bowniczo - powiatowego 
za granica będącego od- 
dawać należy. 


e, E Zë 


$. F. 


Każdy pod broń odda- 
ny powinien prócz mia- 
ry potrzebney zdrowey 
Hyd konftitucyi ciała, fil- 
ny, To znoszenia trudów 
woyskowych zdolny, 


Miara dla. piechoty» ar- 
tylleryi, szwoleżerów, i 
minierów na pięć ftop, 
trzy cale „dla dragonii pięć 
Don, eztéry. cale., dla kis 
ralsierów., pontönieröw,i 
pionierów 5. ftop F. cali, 
dla karabinierów 5. ſtop 6 
cali tak ieft poftanowiona, 
iż w prawdzie każdy wię: 
cey, ale nigdy mniey mieć 
nie powinien ; prócz Sz:wo- 
leżerów , pomiędzy któ- 
rych. tak, ¡ak między. hu 
aud) 


auch wie unter bie Husſaren, 
Leute von 5 Schuh, und 2 
Zoll zu ſtehen kommen koͤnnen, 
wenn fie die ſonſt für Che- 
vauxlegers vorgeſchriebenen 
Eigenſchaften haben; wie ſich 
denn nicht minder in Anſe⸗ 
hung der uͤbrigen Klaſſen bei 
jungen Leuten, die von ſtar⸗ 
ken Gliedmaſſen ſind, noch 
Wachsthum verſprechen, und 
in kurzem das vorgeſchriebe⸗ 
ne Maaß zu erreichen ſiche⸗ 
re Hoffnung geben, an obige 
Vorſchrift ſo genau nicht zu 
binden iſt. Zu Fuhrknechten 
ſind nur ſolche, die ein, oder 
hoͤchſtens 2 Zoll über 5 Schuh 
meſſen, zu nehmen. 


Das Lebensalter fuͤr einen 
Fuhrknecht iſt von 17 bis 50 
Jahre, und für einen es 
fruten zur Infanterie , Ka⸗ 
vallerie, und andere Militär 
korps von 17 bis 40 Jahre 
beſtimmt. 


Ein Fuhrknecht kann Ge 
brechen an ſich haben, die 
fon zu Mllitaͤrdienſten un- 
tüchtig machen, wenn er nur 
dadurch nicht die ihm als 
Fuhrknecht zukommende Dien⸗ 
ſte zu verrichten auſſer Stan⸗ 
de geſetzt wird, doch muͤſſen 
hiezu keine andere, als ſolche ge⸗ 


L 2 


zatów ludzie pięciu Ion: 
i dwóch cali należeć mo- 
ga, kiedy: maią sinne wia- 
snosci dla szwoleżerów 
przepisane ; iako fię także 
względem innych Klafs z 
młodemi ludźmi, finych 
członków , rość ieszcze 
mogacemi, i w krótce mia- 
ry przepisancy > dofiagnac 
Wewnie obiecuiacemi do 
powyzszego przepisu nie 
nayscisiey przywiązywać 
otrzeba. Na woznice ta- 
kich tylko , co ieden a nay 
więcey 2. cale nad 5. ſtop 
maa, brać należy. 3 


Wiek dla woznicy od 
17. do 50. à dla rekruta 
do piechoty, igzdy, i kor- 
pusu woyskowego od 17. 
do 40. lat ielt oznaczony. 


Woznica. może „mieć u- 
10mnosci, które 2 innych 
miar do stu/by woysko* 
wey nie zdołnemi czynią, 
ieżeli tylko przez to ustu- 
gi powoznicze fprawiać 
moe, wszelako na to nie 
innych dobierać potrzeba, 
iak tylko tych, którzy, 

waͤhlt 


watt werden, die bei Pfer⸗ 
den aufgewachſen find, und 
E felchen umzugehen wife 
en. 


Sofern ein Fuhrknecht gut 
heranwaͤchſt, und zur Dienſt⸗ 
leiſtung bei der Infanterie, 
oder Kavallerie tuͤchtig wird, 
ſo ſtehet dem betreffenden Do⸗ 
minium frey, ſelben gegen 
dem dahin abzugeben, daß 
ſolches dafuͤr zum Fuhrweſen 
einen andern hiezu angemeſſe⸗ 
nen Unterthan ſtelle, doch 
kann derjenige Fuhrknecht, 
welcher ſchon zwey Jahre 
beim Fuhrweſenkorps gedie⸗ 
net bat, ohne Vorwiſſen des 
Subucfensfommando nicht 
mehr unter das FJeuergewehr 
uberſetzt werden. 


Zu Friedenszeiten follten ; 
wenn es thunlich waͤre, keine 
Verheurathete unter das Mir 
litár zu ſtehen kommen; weil 
es jedoch von der Beurthei⸗ 
lung des Politikum abhaͤngt, 
weſche Menſchen bei dem Acker⸗ 
bau, bei den Gewerbſchaften, 


und bei andern Provinzial⸗ 


przy koniach zrosiszy ; o- 
beyść fię z niemi umieją. 


Kiedy woznica dobrze 
doraita, i do służby pie- 
chotney lub ieżdney zdoł- 
nym fię ftaie, tedy wolno 
Bea dotyczenemu , ta- 

owego tamże oddać , lecz 
PR tym warunkiem, aże- 
y natomiast innego do 
Keni zdatnego poddanego 
poltawito, iednak woznica 
dwa raki iuz przy Korpu- 
fie podwodniczym służący: 
nie może bez wiedzy ko- 
mendy podwodniczey ped | 
firzelbe bydź eddany. 


Podczas pokoi niepo: 
Winniby ile możności 26+ 
naci do woyska bydz od: 
dawani; ponieważ jednak 
od osądzenia rządu poli- 
tycznego zawisło ,- którzy 
ludzie do rolnictwa, do- 
robków , i innych prowin- 
cienalnych zatrudnień po: 

bes 


befchäftigungen "erforderlich 
oder davon entbehrlich find, 
fo muͤſſen ſowohl in Kriegs⸗ als 
Friedenszeiten alle Verheura⸗ 
thete, welche die Dominien, 
und Obrigkeiten bei dem 
Naͤhrſtande nicht noͤthig fin⸗ 
den, und ad Militiam abge⸗ 
ben wollen, wenn ſie anders 
dienſttauglich find, angenom⸗ 
men werden; nachdem die 
Obrigkeit von ſelbſt immer, 
vorzüglich die entbehrlich les 
dige Purſche, fuͤr das Mi⸗ 
litaͤr beſtimmen, und ohne, 
daß es die Umſtaͤnde unum⸗ 
gaͤnglich nothwendig machen, 
nicht auf die Verheuratheten 
greifen werden; nur ift von 
Seite des Militaͤrs darauf 


zu ſehen, daß nicht etwa von 


Beamten aus Partikularab⸗ 
ſichten ledige Purſche beguͤn⸗ 
ſtiget, und dafuͤr Verheura⸗ 
thete genommen werden. 


Sollte ein Dominium , 
Stadt, oder ſonſtige Obrig⸗ 
keit Leute unter das Militaͤr 
ſtellen, die mit ſolchen Ge⸗ 
brechen behaftet ſind, welche 
bei der Aſſentirung, und 
chirurgiſchen Viſitazion, wie 
es z. B. mit der hinfallenden 


Sucht, oder anderen inner⸗ 


, 


trzebni , lub’. bez których 
obeyść fię można, więc 
tak podczas woyny , iako 
też pokoiu wszystkich żo- 
natych, przez dominia i 
zwierzchnos.i przy dorob- 
ku za niepotrzebny ch uzna- 
nych, i do woyska odda- 
nych, ieżeli są zdolni do 
służby, przyimować na- 
leży ; ponieważ zwierzch- 
ność sama zawsze, O- 
sobliwie bezżernych chłe: 
paków , bez których o 
beyść fie można, do woy- 
ska przeznacza , nie zalia- 
gaiąc bez konieczney po- 
trzeby żonatych ; więc ze 
ftrony woyskowoici na to 
tylko zważaż należy, aże- 
by urzędnicy z partykular- 
nych może względów bez- 
żennym chłopakom ulgę 
czyniąc , żonatych na to 
miaft niebrali. 


Gdyby dominia, miasta, 
lub inna iakakolwiek 
zwierzchność ludzi tako- 
wy m defektom, które przy 
aflentowaniu, i Chirugi- 
czney wizytacyi, na przy- 
kład : wielka, lub inna we 
wnętrzna choroba, odkry - 
te bydź niemogę, coiednak 

d 


lichen Krankheiten geſchehen 
kann, zu entdecken nicht mög’ 
lich iſt, und welche die O⸗ 
brigkeiten, oder ihre Beam: 
te gewußt, jedoch geflieflent- 
lich verſchwiegen haben; ſo 
iſt die betreffende Obrigkeit 
fuͤr derlei wieder zu entlaſ⸗ 
fende untaugliche Leute nebſt 
dem Handgeld, und den 
Montirungskoſten, auch je⸗ 
ne des Brods, der Loͤhnung, 
und des Schlafkreuzers dem 
Aerarium zu erſetzen, auſſer 
dem aber fuͤr jeden ſolchen 
untauglichen, einen andern 
tauglichen Unterthan ad Mi- 
litiam zu ſtellen ſchuldig, und 
die Regimenter muͤſſen den 
Bedacht nehmen, daß alle 
dergleichen untaugliche Leute 
nach ihrer Entlaſſung, beſon⸗ 
ders, wenn ſolche nicht in 
dem nemlichen Bezirke, wo 
ſie gebuͤrtig ſind, ſondern in 
entfernten Gegenden vor ſich 
geht; wie es z. B. mit den 
galiziſchen, oder auch ſolchen 
deutſchen erblaͤndiſchen Unter⸗ 
thanen geſchehen kann, die 
wegen beſonderen Urſachen 
unter entfernte Infanteriere⸗ 
gimenter 
oder unter ein entlegenes 
Kavallerieregiment, oder an⸗ 
deres Korps zu ſtehen kom⸗ 
men, einverftändlich mit dem 
Politikum in ihre Geburts- 
biter zuruͤckge ſchaft werden. 


gegeben werden, 


zwierzchności lub ich u- 
rzednicy wiedzac, umyslnie 
utaili, podległych do woy- 
ska oddały ; tedy dotyczo- 
na zwierzchność za takos 
wych niezdatnych ludzi, 
którzy, odprawić fie muiza, 
prócz zadatku, i kosztów 
mundurowych, za chleb, 
żołd, i kray car nalegowy 
skarbowi  wynadgrodzić, 
1 za takiego niezdatnego 
rekruta innego zdolnego 
poddanego do woyska 
przyftawić obowiązana, re- 
gimenta zaś zważać na to 
powinny , ażeby wszyscy 
takowi nie zdolni ludzie 
po odprawien'u się, oso- 
bliwie na ten czas, kiedy 
nie w tym famym powie- 
cie , gdzie sa rodzeni, lecz 
w dalekich okolicach od- 
prawę doftaia, jak fie to 
galicyiskim, lub takze nie- 
mieckim dziedzicznym pod- 
danym stać może, którzy 
dla osobliwszych przyczyn 
do piechotnych regimen- 
tów odległych oddawani 
bywaia, lub fig do oddalo- 
nych regimentów ieżdny ch, 
albo też innych Korpusów 
doltaig, za porozumieniem 
fię z rządem politycznym 
na mieysca Swego urodze- 
nia odsyłani zoftaw ali, 
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So oft ein Soldat, es fey 
durch Erbſchaft, durch An⸗ 
kauf, oder Heurath in den 
Beſitz einer Wirth ſchaft, o: 
der auf ein buͤrgerliches Ge⸗ 
werb gelanget, oder aus was 
immer fuͤr einer andern Ruͤck⸗ 
ſicht dem Nahrungsſtande 
unumgaͤnglich noͤthig, und 
dieſe Nothwendigkeit von Sei⸗ 
te des Poſitikums beſtaͤttiget 
wird, hat ſelber der ſchon be⸗ 
ſtehenden Einführung gemaͤß 
gegen dem feine Entlaſſung 
vom Militär zu erhalten, daß 
diejenige Stadt, oder Obrig⸗ 
keit, bei welcher der Mann 
zuwaͤchſt, oder wo ſich der⸗ 
ſelbe anſaͤſſig macht, er mag 
ihr ſchon vorher unterthaͤnig 
geweſen ſeyn, oder nicht, 
dafuͤr einen andern ſtelle, und 
muß, wenn der zu Entlaſ⸗ 
ſende auf einer andern Herr⸗ 
ſchaft, als welcher derſelbe 
vorher unterthaͤnig war, fidh 
anfiedelt , auch noch die Ein⸗ 
willigung hiezu von ſeiner 
ehemaligen Herrſchaft vor 
her beigebracht werden. 


Uibrigens koͤmmt anbei zu 
bemerken: 
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Skoro żołnierz bądź to 
przez dziedzictwo, bądź 
kupno, bądź też Ozenienie 
lie w pofiadanie gofpodar- 
ftwa, lub do cywilnego 
dorobku przychodzi, lub 
wreście z 1akichkolwiek 
innych względów przy ſta- 
nie dorobkowym konie: 
cznie będące potrzebny w 
tey konieczności ze ſtrony 
rządu  palitycznego po- 
twierdzony zoſtanie, ma 
tenże iiosownie do. zapro- 
wadzonego 1uz urzadzenia 
odprawy od woyska pod 
tym oftrzeżeniem doftać , 
ażeby to miafto , lub owa 
zwierzchność, którey tay 
kowy człowiek przyrastay 
lab gdzie tenże osiada, czy 
iuż przedtym był iey pod- 
dany , lub nie, na tom alt 
innego koniecznie poftawi- 
ta, iezeli odprawionym 
bydź maiący w. innym pań- 
fiwie, iak któremu był 
przedtym poddany , ofiada, 
i pierwey pozwolenie na 
to od swego przeszłega 
pańftwa składa, 


Wrescie uważać przyj 
tym należy ; 
a) daß 


a) daß ein Entlaſſungs⸗ 
werber nur dann zur 
Entlaſſung geeignet fey, 
penn defen anhaltende 
Gegenwart zur Betrei⸗ 
bung einer betraͤchtlich 
ſteuerbaren Wirthſchaft 
bei Hauſe erforderlich 
iſt, und ſich mit der 
geſetzmaͤſſigen Beurlau⸗ 
bung nicht vertrágt, 


b) daß Soldaten, welche 
zum Beſitz geringerer 
Wirthſchaften, oder nur 
zur Verwaltung derſel⸗ 
ben auf einige Jahre ge⸗ 
langen, blos zur Be⸗ 
urlaubung dergeſtalt vor: 
zuſchlagen ſind, daß ſie 
nur zur gewoͤhnlichen 
Exerzier⸗ und Lagerszeit, 


nach Erkenntniß der 
Kreis aͤmter, entbehrlich 
ſind, einberufen wer⸗ 
den. 


Wenn dle betreffende Oz 
brigkeit, wohin der zu entlaſ⸗ 
ſende Mann koͤmmt, damals 
erweislich mit keinem dienſt⸗ 


wenn ſie anders auch da, 


a) Ze proszacy 6 od. 


prawę w tenczas tyl- 
ko odprawiony bydź 
moze, kiedy jego nie- 
uftanna ` przytomność 
do prowadzenia zua- 
cznego gospodarftwa 
w domu potrzebna, i 


2 urlopem z prawa u- 


ſtanowionym nie zga, 
dza się , 


6) Że żołnierze , którzy 


do posiadania mniey 
znacznego golpodar- 
ftwa , lub do zawiady- 
wania tymże na kilka 
lat przychodzą, fzcze- 
gólnie do urlopu tym 
ſposobem poddawani 
bydź maią, iźby tylko 
w zwykłym czasie 
musztry i obozowa- 
nia, ieżeli nawet i w 
tenczas według uzna- 
nia cyrkularnych u- 
rzędów obeys¢e się 
bez nich można, po: 
wołani bywali, 


Jeżeli dotyczona zwierz: 
chność , dokad żołnierz 
odprawy doltać maiący 
udaie się, na tenczas do- 


taug: 


` 


kauglichen, und zugleich ent 
behrlichen Unterthan aufzu⸗ 
kommen vermoͤgend waͤre, ſo 
tritt alsdann der Fall ein, 
wo der ganze Bezirk zu ſup⸗ 
pliren, und der Erſatz dort, 
wo ein Unterthan am leichte⸗ 
ſten entbehrlich ſeyn kann, 

aus dem Bezirk in Concreto 
es geſchehen bat. | 


Auf gleiche Weiſe wird der 


Erf fag aus dem ganzen Des 


zirk auch in dem Falle ge 
leiſte t, wenn das Politikum 
die Entlaſſung eines Solda⸗ 
ten zum Be ehuf des Berg? 
baues, der Salz⸗ und Elfen 
werke; der Schiffart, oder 
einer Fabri icke, und derglei⸗ 
chen mehr, oder das Mili⸗ 
litaͤr zur Be förderung der 
Pulver⸗u ind Sali tere rzeugung, 
wo der zu pest ende keinem 
Dominium Obrigkeit 
ins beſon der agat koͤmmt, 
unumgaͤnglich noͤthig fi 


p 
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ion mufe : bie rei am⸗ 
ter unter ES 1 auf 


"emt 


mit aller Genau ligkeit fee: 


ftatecznie. wywiedzie sie, 
¿e nie ieft w ſtanie dania 
zdatnego, i oraz nie ko- 
niecznie potrzebnego pod: 
e ` „tedy w podobnym 
razie Cały powiat potrzebę 
załtąpić , i tam, e ie się 
bez poddanego naytstwie 
obeyść mozna ; in. 1 8 er, 
czyli w calkowit bey, wjpółce 
nadgrodzić pawisieh, 


Również cały powiat w 
tym pape takze nad- 
gradzać obowiązany , ieżeli 
Rząd polityczny, odprawę 
żołnierza do pomocy gÓr- 
nictwa, żup, 17 rud zela: 
znych, żeglugi, lub fabry- 
ki, itym podobnych, a 


woyskowość do podni EE / 


nia prochowni „1 faliterni, 
w którym razie odprawio- 
nym bydz maiący zadney 
zwierzchności lub paúltwu 
w fzczególności, w zysku 
nieprzypada, koniecznie 
potrzebną bydź uznale, 


Na roczney Tewizyi póź 
wiatowey, muszą Cyrk kular: 
ne urzędy między innemi 
na; to takżę ściśle uwa: 


ob 


rie. 


db die aus Ruͤckſicht des 
Nahrungſtandes, oder ande⸗ 
rer politiſchen Urſachen hal: 
ber vom Militär entlaſſene 
Leute den Abſichten, warum 
ſie die Entlaſſung erhalten 
haben, wirklich entſprechen, 
und ob ihre Perſonen politifch 
benutzt werden; folte "o 
bei ein, oder anderen das 
Gegentheil veroffenbären ; fo 
Waren fie ohne weiters wie 
der ad Militiam zu uͤberneh⸗ 
MEN: 


Ergiebt fih der Fall, 
daß obligate Militaͤrperſonen 
in den geiſtlichen Stand ein⸗ 
treten wollen, ſo haben die 
Generalkommandi die Befug⸗ 
niß ihnen ſolches gegen dem 


zu geſtatten, daß der Orden, 


in den ſie aufgenommen wer⸗ 
den, dder die Didges für je: 
den ſolchen Mann 200 fl. zur 
Rekrutirungskaſſe erleges 


Auſſer den angeführten Fal 


len kann ſonſt kein aus ei⸗ 


nem konſkribirten Lande ge: 
buͤrtiger Soldat, ſolange er 
vollkommen dienſttauglich iſt, 
ſeine Entlaſſung erhalten; 


tym waruükiem; 


zac: czyli ludzie brżeź 
wzgląd na ftan dorobkowy, 
lub dla innych politycznych 
przyczyń od woyska od: 
prawieni zamiarom, dla ia- 
kich odprawy doftali; rze- 
czywiscie odpowiadaia, i 


czy ich osoby politycznie 


użytek przymoszą ; gdyby 
się u iednego lub drugié: 


go przeeiwnie pokazało; 


tedy bez cerenionii ńazad 
do woyska wzięci bydz 
GEIER 


W pizypadku, kiedy da 
woyska iławić się obowia- 
zańe osoby do Dann du: 
chownego wftapić chca; 
generalne komendy maią 
moc pozwolenia na to pod 
ażeby 
żakóń, do którego wite. 
puia, lub diecezyia za ta: 
kowego Człowieka 200 zł, 
Ryu. do Kafsy rekrutowa- 
hia złożyła, 


Prócz wymienionych 
przypadków nie moze z 
konsktybowanego kraiu 
rodem będący żołńietz tak 
długo; ile zupeinie do 
stuzby] zdolnym ieft , bydź 
nach⸗ 


nächdem aber bisweilen Gee 
legenheiten vorkommen, daß 
dergleichen einlaͤndiſchgebohr⸗ 
ne Soldaten, die Alterswe⸗ 
gen, oder wegen ihren zuge⸗ 
ſtoſſenen Gebrechen der Real⸗ 
invaliditaͤt fih nähern, und 
Halbinvaliden ſind, und wider 
deren Entlaſſung die Regi⸗ 
menter nichts Erhebliches ein⸗ 
zuwenden haben, im Politi 
kum ihre Verſorgung erhalten, 
ſo muß von dem Generalkom⸗ 
mando in einem jeden ſolchen 
Falle, weil den Regimentern, 
und dem Militaͤrdienſte an 
der Beibehaltung laͤngge⸗ 
dienter, und vertrauter inlaͤn⸗ 
diſch gebohrner Unterthanen 
ganz beſonders gelegen it, 
die Anzeige mit Anfuͤhrung 
aller hiebei in Erwaͤgung zu 
ziehen möthigen Umſtaͤnde 
dem Hof riegsrathe erſtattet 
werden, wo nach Befund der 
Umſtaͤnde ſolchen der Real⸗ 
insalidität fiğ naͤhern⸗ 
den Innlaͤndern, wenn 
ihre Gebrechen vorſchriftmaͤſ⸗ 
ſig erhoben, und beſtaͤttigt 
ſind, ſie ſich wegen ihres 
Fünftigen Lebensunterhalts 
gehoͤrig ausweiſen, und auf 
alle Militaͤrbeneſitzien frey⸗ 
willig renunziren, unent⸗ 
geltlich, und ohne 
Stellung eines an: 
dern Mannes, hingegen 
Halbin validen von 
der erklaͤrten Art gegen Stel 


abszytówańy; lecz Done: 
waż się czasem ſposobnosci 
zdatzaia, że takowi w kta- 
iu rodzeni żołnierze, któ: 


rzy dla wieku; lub innych 


pońiesionych ułomności 
do ftańu rzeczywiltych iń- 
walidów zblizaiac Się in: 
walidami są po połow e; i 
przeciw których odprawie 
regimenta pic znacznego 
zarzucić niemaia, w Rzą- 
dzie politycznym służbą 0 
patrzeni zoftaią; tedy ge- 
neralna komenda w każ: 
dym podobnym razie, bo 
régimentom i shizbie woy- 
skowey ha zatrzymañii 
dawno stezacych, i zaufa- 
hych kraiowych podda- 
nych bardzo wiele zależy; 
doniesieńie otym Nadwor- 
ney Radzie woierney us 
Czyńić ma, wyszczelgólnia- 
iac wizyftkie potrzebne O: 
kolicznosci, które na roz: 
wagę brac należy; a w 
tedy w miarę okoliczności 
śmiało takowym do ſtanu 
rzeczywiftych inwalidow zbli- 
żaiącym Się rodakom; Za 
dosledzeniem 1 potwiet: 
dzeniem według prawa ich 
ułomności, ieżeli sig 4 
swego przyszłego utrzy- 
my wania należycie wywiö] 
da, i wszyltkich woysko3 
wych beneficiów ztżeknąz 
bezpłatnie, i bez flawienia 
innego na fwoić imieysce, zas 
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lung eines unkapitulirten, o⸗ 
der zweyer kapitulir⸗ 
ten Ausländer für jes 
den, dann gegen Erlag des 
gewoͤhnlichen Mon⸗ 
turgeldes die Entlaſ⸗ 
ſung einzugeſtehen kein Be⸗ 
denken ſeyn wird. 


Macht ſich ein in dieſſeitigen 
Militaͤrdienſten ſtehender Aus⸗ 
laͤnder auf einem Dominium, 
oder in einer Stadt durch An⸗ 
tretung einer Wirthſchaft, 
oder eines Gewerbes, o⸗ 
der auch als Fabrikant an⸗ 
fällig; fo hat ſolcher, er mag 
ein Kapitulant geweſen ſeyn, 
oder nicht, fuͤr ſeine Entlaſ⸗ 
ſung nur einen andern kapi⸗ 
tulirten Ausländer zu ſtellen, 
zugleich aber das Monturs⸗ 
geld zu erlegen. — Nach 


ſeiner Entlaſſung vom Mili⸗ 


far wird alsdann derſelbe 
nicht mehr, wie ein Auslaͤn⸗ 
der angeſehen, ſondern ſo⸗ 
wohl ſeiner Perſon, als ſei⸗ 
ner Familie wegen, wie ein 
Innlaͤnder behandelt. 


imwalidom połowiftym obis 
śnionego gatunku za fiawia: 
miem ¿ednego nie kapitulowaz 
nego , lub dwóch. kapitulo- 
wanych Cudzoziemców na 
każdego mieysce, tudzież po- 
wróceniem zwykłych kofz- 
tów mundurowych odprawa 
zeznana bydź moze, 


jeżeli cudzoziemiec w 
tuteyszym Rzadzie woy- 
skowo służący w pañltwie 
lub mieście iakim na go- 
fpodarftwie, lub dorobku, 
lub też fabryce ofiada; te- 
dy takowy , czyli był ka- 
pitulantem, czy nie, z: 
odprawę fwoią innego tyl 
ko kapitulowanego cudzo- 
ziemca poftawić, i koszta 
mundurowe powrócić ina, 
Pe odprawieniu fie od 
woyska nie uważa fie iuż 
takowy iako cudzoziemiec, 
lecz tak względem iego 
osoby, iako i familii tra- 
ktować go iako rodaka na: 
leży. 
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Die Refrutirungen wer⸗ 
den nach vorher gouden dem 
Generalkommando, und der 
Landes ſtelle gepflogenem Ein⸗ 
verſtaͤnbniſſe von hieraus an: 
geordnet, und nebſt der Zu: 
zahl, wie viele Rekruten jez 
der Kreis nach Maaß feiner Po⸗ 
pulazion, und der zum Wehr⸗ 
ſtande angemeſſenen Menz 
ſchen ſowohl zur Infanterie, 
und Kavallerie, als fuͤr an⸗ 
dere Korps zu ſtellen haben 
wird, auch die Zeit, wann 
die Aushebung zu geſchehen 
hat, beſtimmet werden. 


Die Aushebungen ſowohl 
in Feiedens⸗ als Kriegszeiten 
müſſen durch das ganze Land 
in allen Kreiſen, und Di⸗ 
ſtrikten zugleich, und auf ein⸗ 
mal, und ſtets mit der ge⸗ 
woͤhnlichen Vorſicht, jedoch 
ohne Geraͤuſch, und Aufſe⸗ 
hen eingeleitet, und nie bei 
der Nacht vorgenommen 
werden, weil dieſe Art der 
Aushebungen in den Gemuͤ⸗ 
thern einen ſehr widrigen Ein⸗ 
druck macht, gemeiniglich den 


größten Laͤrm verurſacht, und pierwszy powód do u- 
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Rekrutowania będą ztąd 
za porozumieniem fie po 
przedniczym . generalney 
komendy i Rządów Kraio- 
wych nakazywane, i prócz 
liczby, wiele rekrutów 
każdy cyrkuł w miarę fwo- 
iey ludności, i ludzi do 
broni zdatnych tak do pie- 
choty, iako też iazdy, lub 
innych Korpusów  odíta- 
wić będzie musiał, czas 


- także, kiedy branka naftą- 


pić powinna, wyznacze- 
ny. 


Branki powinny tak pode 
czas poko, iako też woy- 
ny po całym Kraiu we 
wszyftkich cyrkuiach ra- 
zem, a zawsze z pr2ezor 


„nością zwykła, iednak bez 


tłoku i rozgłoszenia zaleco- 
ne, nigdy zas w nocy usku- 
teczniane bydz, ponieważ 
ten rodzay branki na o 
mysłach bardzo przykre 
wrażenie {prawuie, za zwy- 
czay naywiększy hałas 
czyni, i chłopakom nay- 


den 


den jungen Purſchen zur Ente 
weichung den erſten Anlaß 
giebt; auch iſt der Bebacht 
noch insbeſondere dahin zu 
nehmen, daß die Mannſchaft 
ſowohl bei ihrer Aushebung, 
als bei ihrer nachheriger Auf⸗ 
bewahrung, und Transporti⸗ 
rung nicht mißhandelt, und 
alles dasjenige ſorgfaͤltigſt 
vermieden werde, was den 
jungen Purſchen zur Flucht 
Anlaß geben, oder ihnen ei⸗ 
nen Abſcheu, oder Unluſt ge⸗ 
gen den Militaͤrſtand beibrin⸗ 
gen koͤnnte⸗ : 


Da der zu Kriegszeiten 
vor dem Feind, durch Krank⸗ 
heiten, und andere Zufälle 
bei den Armeen ſich ergeben⸗ 
de Abgang immer ſchleinigſt 
zu erſetzen iſt, ſo muͤſſen in 
den Kreiſen zwiſchen dem Mi⸗ 
litaͤr, und Politikum von 
nun an ſolche Einleitungen, 
und Anſtalten getroffen wer⸗ 
den, welche den ſchleinigen 
Erfolg der Aushebung der 
Rekeuten ſowohl, als derſel⸗ 
ben Montirung und Befoͤr⸗ 
derung zu den Regimentern, 
ſo oft es nothwendig iſt, ver⸗ 

ſichern; um daher ſtets in 
Bereitſchaft zu ſeyn, auf je⸗ 
den Fall eine verhaͤltnißmaͤſ⸗ 
fige Repartizion gemeinſchaft⸗ 
lich mit dem Militär, und 


cieczki daie; osobliwie 
także na to uważać po: 
trzeba , ażeby żołnierze 
ich przy braniu, a potem 
przy pilnowaniu i trans- 
portowaniu nie krzywdzi- 
li, zgoła, tego wszyltkie- 
go iak naytroskiiwicy wy- 
itrzegać fig nalezy , coby 
chłopakom do ucieczki po- 
wód dać, lub w nich od- 
raze i niechęć do ftanu 
woyskowego iprawić me: 
gio. 


Ponieważ podczas woy: 
ny przeciwko nieprzyia- 
cielowi; przez choroby; 
iinne przypadki zdarzaiące 
fie ubycié woyska zawsze 
jak nayrychley nadpeinia- 
ne bydz musi, więc po 
cyrkułach między woysko- 
wością i politycznemi in- 
ftancyiami odtąd takowe 
ulposobienia i żarządzenia 
poczynić należy, które 
prętki skutek branši, tu- 
dzież mundurowanja i pro- 
wadzenia rekrutów do re- 
gimentów, ile razy po- 
trzeba, zapewniaia; ażeby 
więc zawsze bydź w goto- 
wości do ułożeńia każdego 
razu proporcionalney re; 
partycyi wfpólnie 2 Rag: 

poe 


Politikum entwerfen su Ton’ 
nen, haben nicht nur die 
Werbbezirksoffiziers bel Ge⸗ 
legenheit der jährlichen Revi⸗ 
ſion der Bezirke nach dem 

H Formular H. und der demfel⸗ 
ben beigefuͤgten Erklaͤrung 
den Stand der zu Staats⸗ 
nothdürften Anwendbaren tn: 
dividuel auszuweiſen, und dem 
Generalkommando nach dem 
Formular I. einen ſummari⸗ 
ſchen Auszug einzuſchicken, 
ſondern jeder fuͤr das Kon⸗ 
ſkripzionsgeſchaͤft beſtimmte 
Beamte muß auch zu ſolchem 
Ende beſtaͤndig einen Auszug 
aus den Ortſchaftspopula⸗ 
zionsbüchern über alle auf der 
Herrſchaft befindliche, zum 
Militärſtande taugliche, und 
ihrer Qualififazion nach da 
zu angemeſſene Unterthanen 
bei Haͤnden haben; ſelbe ſo 
viel moͤglich perſoͤnlich ken⸗ 
nen, und ſtets vom Orte 
ihres Aufenthalts unterrichtet 
ſeyn, damit, ſobald eine Re⸗ 
krutenaushebung angeordnet 
wird, diejenigen Individuen, 
die zur Abgabe unter das 
Militaͤr beſtimmt ſind, hier⸗ 
bei genommen werden koͤn⸗ 
nen. 


a 


„So wie eine Stellung voll; 
bracht, und die ſich dadurch 


dem woyskowym i poli- 
tycznym maia nie tylko 
wérbowniczo - powistowi 
Officierowie na roczney 
rewizyi Powiatów podiug 
Formularza H. i przyłączo H, 
nego obiaśnienia itan do rza- 
dowych potrzeb zdatnych 
individualme wyciągną wizy 


do generalney komendy 


podług Formularza I fum- 
marycany wypis przesłać 
ale także każdy do przed- 
miotu ` kenskrypcyinego 
wyznaczony urzędnik mufi 
na ten Koniec zawsze wy- 
pis z Ksiąg populacyınych 
osad wszyitkich w pańitwie 
zuayduiacych sig, do woy- 
{ka zdatnych, i względem 
ich kwalifikacyi do t:goż 
przyzwoitych poddanych 


„mieć przy ręku ; takowych 


ile moznosci osobiscie znać, 
i zawsze mievsce ich ba- 
wienia fię wiedzieć, ażeby; 
{toro branka nakazana z0- 
wanie, przeznaczone do 
woyska indywidua wybrać 
można: i 


Po uskutecznionym Od- 


ftawieniu, i tak zanoto- 
52 


te 


ergebenden Aenderungen in 
den politiſchen Populazions⸗ 
buͤchera bei jeder Familie vor 


gemerkt, und in Richtigkeit 


gebracht ſind, muß auch der 
Auszug der zum Wehrſtan⸗ 
de, zum Fuhrweſen, und an⸗ 
dern Korps Angemeſſenen wie⸗ 
der berichtiget, und fo von 
elner Rekrutirung zur andern 
immer fortgefahren werden, 
damit fuͤr jede Obrigkeit 
das ſie betreffende Quantum 
nicht nur beſtaͤndig in Bereit⸗ 
ſchaft ſeyn, ſondern ſolches 
auch, wenn es zur Stellung 


koͤmmt, unverzuͤglich abgefuͤh⸗ 


ret werden koͤnne. 


Zur Kavallerie find lautet 


Leute von guter Aufführung, 
und bie mit Pferden umgehen 
koͤnnen, abzugeben; vorzuͤg⸗ 
lich find fir die Chevauxle: 
gers wohlhabende, verlaͤßli⸗ 
che, freywillige, der deut⸗ 
ſchen Sprache, und des Le⸗ 
fens und Schreibens etwas 
kundige Leute auszu wahlen. 


Die Uibernahms = und af 


fentplage müffen ſchon dermal 


) 


wanych , jako z weryfiko- 
wanych odmianach kazdey 
familii w politycznych Kiię- 
gach zaludnienia muli wy- 
pis ludzi do broni, pod. 
wód, i innych Korpusów 
przyzwoitych znowu po- 
prawiony, 10d branki do 
ranki zawsze tak utrzy, 
mywany bydź, ażeby ka- 
zda zwierzchność liczbę re- 
kruta na nią przypadaiąca 
nie tylko zawsze na pogo- 
towiu mieć, lecz także na 
rozkaz nie odwłócznie przy- 
ftawić mogła. URIS 


Do iazdy ludzi dobrze 
obyczaynych , i z końmi 
obchodzić fie umieiących 
oddawać należy ; esobli- 
wie potrzeba na szwole- 
żerów maiętnych , zaufa: 
łych, dobrowolnych , nie- 
miecki iezyk i troche czy- 
tac i pisać umieiących do- 
bierac,. 2 


Do odbierania i affen- 
towania musza iuż teraz 
bis 


beſtimmt, und bazu vorzuͤg⸗ 
lich ſolche Oerter gewahlt 
werden, wo gutes, und ge 
raͤumiges Unterfommen vor 
handen iſt, damit die Des 
kruten, welche nicht lange 
eingeſperrt aufzuhalten ſind, 
bequem, und ohne Nachtheil 
der Geſundheit untergebracht 
werden koͤnnen. 


Diele Uibernahms und 
Aſſentirungsplaͤtze muͤſſen in 
jeder Kreisſtadt beſtimmt, 
und ausgemacht werden, auf 
daß, da zu Kriegs + und Frie? 


denszeiten die Dominien ihre 
Rekruten ſelbſt auf die Alf 
ſentirungsplaͤtze zu liefern Das. 


ben, und nur in jenem Falle 
das Militar hiezu zu gebrau⸗ 
chen iſt, wenn es die Do⸗ 


minen noͤthig finden, und 


hietum anlangen werden, Den: 
ſelben durch die weite Trans⸗ 
portirung keine betraͤchtliche 
Koͤſten verurſachet werden. — 


Die Viſitir⸗ und Aſſenti⸗ 
rung der Rekruten, welche 
die Dominien nach der bereits 


beſtehenden Anordnung mit⸗ 


wyznaczone bydź mieysca: 
na Co takowych: osobli* 
wie dobiera¢ należy, gdzie 
ig dobre i przeſtrone bu- 
dynki znayduia, by tekru- 
tow, których długo w 
zamknięciu trzymać nie po- 
winno fie, wygodnie i bez 
uszczerbku zdrowia umiey- 
ścić można, 


Takowe mieysca do od- 
bierania i aflentowania mu- 
szą w każdym cyrkulatnym 
mieście wyznaczone, i o- 
głoszone bydZ, azeby, pos 
nieważ dominia tak pod- 
czas pokoiu, iako tez woy- 
ny fame swoich rekrutów 
na 'mieysce allentowania ` 
odftawić maia, a- tylko w 
tedy: żołnierzy do tego u- 
żyć należy , kiedy Dominia 
potrzebuia, i Zadaia, tym- 
że przez dalekie transpor- 
towanie znakomitych kosz: 
tów nie robić. 


Wizytacyię i allento> 
wanie rekrutów przez do: 
minia podług wyiszłego ius 
urzadzepia za podwóyng 

telg 


tels einer nach dem Formular 
K. in duplo verfaßten Kon⸗ 
ſignazion auf den Aſſentplatz 
bringen, iſt mit aller Ge⸗ 
nauigkeit, und ſo geſchwind, 
als moͤglich vorzunehmen, 
damit die abliefernden Be⸗ 
amte nicht im geringſten auf⸗ 
gehalten werden, ſondern un⸗ 
verzuͤglich wieder nach Haus 
zurückkehren koͤnnen. 


In den von den Dominien 
auf den Aſſentplatz in duplo 
mitzubringenden Konſignazio⸗ 
nen find die Rubricken Maaß, 
und Anmerkung leer zu 
laffen, und, wenn der Rekrut 
dann auf dem Aſſentplatze ges. 
meſſen, und viſitirt wird, 
hat der Werbsoffizier, wenn 
der Mann tauglich befunden 
worden if, das Maaß, 
und in der Rubricke An: 
merkung das Regiment, 
zu welchem er aſſentiret wird; 
iſt der Mann aber als un⸗ 
tauglich erkannt worden, 
das Gebrechen, welches ſich 
vermoͤg chyrurgiſchen Be⸗ 
funds an ſelbem geaͤuſſert hat, 
anzumerken, ein Pare dieſer 
Konſignazionen iſt fodasn vom 
Dominium unterfertigter in 
den Akten des Werbbezirks 
kommando aufzubewahren, 


końsygnacyia według For- 
mularza K. na mieysce at 
sentowania  prazyftawio- 
nych iak nayściśley i ile 
meżności nayprędzey u- 
skuteczniać należy ażeby 
przyftawiaiący Officialisci 
bynaymniey zatrzymywa- 
ni nie zostawili, lecz nie 
zwłocznie do domu powra- 
cać mogli. 


A 


: W.ROnsygnacyiach po. 
dwóynych, którć dominia 
na mieysce allentówania 
przyuolic Z loba mala, ru- 
bryki; Miara, i Uiraga 
próżne zoftawic- należy, 
a lezeli rekrut pray mie- 
rzeniu 1 wizytowańiu na 
mieyscu allentacyı za zdol- 
nego uzneny, tedy. Off. 
cier werbowniczy miarę, 
i w rubryce Uwaga; regi- 
ment, do którego rekrut 
allentuie fie, ieżeli zas za 
nie zdolnego uznany, te- 
dy wade, która fie na nim 
podług chirurgicznego uzna 
nia pokazała, zanotować 
powinien; iedna konsygna- 
cyia potem przez domi- 
nium podpisana w Aktach 
komendy werbownitzopo- 
wiatowey zachowana, a 
druga röôwnobrzmaca 
und 


und das zweyte dem Domi- 
nium vom Werbbezirksofftzier 
unterfertigter zuruͤckzuſtellen. 


Zur Viſitirung der Rekru⸗ 
ten koͤnnen in Ermanglung 
hinlaͤnglicher Militaͤrchyrur⸗ 
ge Zwilchyrurge von dem 
Provinciale gegen Verabrei⸗ 
chung einer Douceur pr. taq: 
lich zwey Gulden zu Dil 
fe genommen werden; wodurch 
es alſo von dem fo genann⸗ 
ten Viſitirungsgelde, 
welches in einigen Ländern 
gegen die beſtehenden Befehle 
von den Deminien den Pro- 
vincial- und zum Theil auch 
den Milktaͤrchyrurgen für je 
den Rekruten in einem groͤße⸗ 
ren, oder minderen Betrag 
zu entrichten üblich war, 
gänzlich abkoͤmmt, wie dann 
auch beſonders darauf zu ſehen 
it, damit die Chyrurge bei 
den öfters in großer Anzahl 
ausgehobenen Rekruten nicht 
etwa durch das Angeben 
ſcheinbarer Gebrechen Leute 
fur untauglich erklaͤren, um 
ihre Herſtellung in Dienfitang: 
lichen Stand gegen Erhal⸗ 
tung eines von den Do⸗ 
minien und Obrigkeiten zu De 


tO 


zahlenden Geldbetrags zu 


przez Officiera werbowni- 
czo powiatowego podpi- 
sana państwu oddana bydź 
ma. 


Przy wizytacyi rekru- 


tów można w niedoltatku 


Chyrurgów woyskowych 
wziąść do pomocy Churur- 
gow cywilnych: z prowin- 
cyi na dzień po 2. 2ł. Ry. 
w nadgrodę im datac ; tym 
jamytt więc tak zwane mt- 
zytacyine , które w nickto- 
rych kraiach przeciwko 
exyftuiącym nakazom do- 
minia prowincionalnym, a 
po części także woyska- 
wym Chyrurgom za kazde- 
go rekruta w mnieyszy 
go większey ilości zwy- 
kle płaciły, Cathiem za0- 
fi fie, jak to też osobliwie 
na to uważać potrzeba, 
ażeby Chyrurgowie rekru- 
tów częttokroć w liczbie 
wielkiey wziętych udaniem 
pozornych wad za niezda- 
tnych nie uznawali, dla 
podięcia fig za pieniądze 
od państw i zwierzchności 
wytargowane poftawić 
tyche w ftanie zdólńym 
do służby , dla czego chy- 
rurgom ogólnie zakazuie 
fie, od panitw i zwietzch- 


p 2 übers 


übernehmen, weſſentwegen 
den Chyrurgen überhaupt 
verbothen bleibt, von den Do⸗ 
minien, und Obrigkeiten, 
unter was immer fuͤr einem 
Vorwande, wegen Viſitirung 
der Rekruten, einiges Dou- 
ceur anzunehmen. 


Jaäeeder dienſttauglich erkann⸗ 
te Rekrut, ſobald er kommiſ⸗ 
ſariatiſch aſſentirt iſt, bekoͤmmt 
ohne Unterfchied: ob er für 
die Infanterie, Kavallerie, 
oder ein anderes Korps ge⸗ 
hoͤret, die vom Aerarium 
bewilligte drey Gulden 
Handgeld, wovon er ſich die 
erſten nothwendigen Kleinig⸗ 
keiten: als Zopf band, Kaͤm⸗ 
me, Meſſer und Gabel, 
Schuhbuͤrſten, Schnupftuch 
20.2. anſchaffen muß. Ade⸗ 
liche, Beamte, und Hono⸗ 
razioren, dann deren Soͤhne, 
ſo von der Widmung zum 
Wehrſtand uͤberhaupt befreyt 
ſind, bekommen, wenn ſie frey⸗ 
willig bei welchem Regiment, 
oder Korps ſie immer Dien⸗ 
ſte nehmen, und ſich nicht als 
Kadeten ex propriis engagi- 
ren laſſen, zehn Gulden 
Handgeld. Als Honora: 
zioren ſind jedoch nur anzu⸗ 
ſehen: SCH | 


"ności pod iakiinkolwiek po- 


ZOrem ża wizytowanie re- 
krutöw nadgrode ¡aka 
przyimować, 


Każdy za.zdolnego do 
służby uznany. rekrut po 
zayszłym ‚allentowaniu 
przez Kommiflariat doſtaie 
bez różnicy : czy do pie- 
choty , iazdy, lub-innego 
korpusu należy, pozwolo- 
ne od skarbu trzy złoże ryń: 
skie zadatku, za co fobie 


naypotrzebnieysze .. dro- 


biazgi: iako to witazkie do 
wiosu, grzebienie, nóż i 
widelec ,, fzczotki do bu- 
tów , chuſtke do nosa i,t. 
d. fprawić muſi. Szlachta, 
Urzędaicy ,. Honoratiores, 
tudzież ich fynow.e , ogól- 


nie od woyskowości wy- - 
ięci , doftaia, dobrowolnie ` 


do iakiegokolwiek regimen- 
tu lub korpusu przyitaiac, 
a za Kadetów ze. {wego 
fie utezymuiacych. nie au- 
gazuige, dziefieć złotych iryfe 
skich., Między. diftingwo- 
wanych czyli Honoratio- 


res liczyć be tylko wizela- 


ko maia hes 
a) al 


e = Se 
ee 


a) alle Ungeadelte, fo in uns 
mittelbarer landesfuͤrſt⸗ 
lichen Pflicht, und Brod 
ſtehen, | 


b) die in Städten unter 
landesfuͤrſtlicher Begneh⸗ 
migung dem gemeinen 
Weſen vorſtehen; die 
Magiſtratualen, ſo in 
Rathsverſam̃lungen Sitz 
und Stimme haben, und 
die Magiſtrats wurde auf 
beſtaͤndig, oder doch auf 
laͤngere Zeit begleiten; 
nicht aber jene, ſo nur 
auf einige Zeit ein Vor⸗ 
ſteheramt vertreten, ſonſt 
aber hauptſaͤchlich vom 
buͤrgerlichen Gewerbe le⸗ 
ben, welche in die Ru⸗ 
bricke der Buͤrger ge⸗ 
hören > 


c) jene, welche wegen ih⸗ 
rer Gelehrſamkeit, oder 
Wiſſenſchaften unter oͤf⸗ 
fentlichem Schutz ſtehen, 
als Doktores der Me⸗ 
dizin, der Rechte, No⸗ 
tarien ꝛc. ꝛc. Endlich 


a) Wszyscy nie Szlach: 


ta, nie pośrednie W 
obowiązku rządowym 
i na chlebie panuiace- 
go zolłaiący , 


b) w Miaftach za rzado- 


wym konsensem nad 
rzeczą poſpolita prze- 
fozeni , urzędnicy ma: 
giſtratualni w radzie 
mieysce i głos maiący, 
a dostoynosé magiftra- ` 
tualna na zawsze, lub 
na długi czas fprawu- 
iacy ; nie zaś Ci, któ- 
rzy tyłko przez nieia- 
ki czas urzad przeło:. 


:zonego zaltepuia, ina- 


czey zaś całkiem pra- 
wie z mieyskiego do- 
robku zyia, którzy, 
pod rubrykę miesz- 
czan należą. 


A 


e) dla swey umieiętnoś 


sci, lub nauki pod o- 
pieką publiczną zofta- 
iacy ; jako to: Dokto= 


rowie Medycyny ; 


prawa, notariusze i 


t. d, nakoniec 


d) die 


d) bie bei Privatherrſchaſten 
ſtehende vornehme Be: 
amten: als Hofraͤthe, 
Direktoren, Amtsleute, 
Kanzleydirektoren und 
Dberforfimeifter. ꝛc. ꝛc. 
die wirklichen Buͤrger, 

Bauern und deren Soͤh⸗ 

ne, welche als Erben 
angeſetzt ſind, wenn ſie 
mit Verlaſſung ihrer 
Qualifikazion im Dei: 
litár leben wollen, oder 
die als Vagabunden 
angehaltene Adeliche und 
Honorazioren, find fo wie 
fonjfribirte Unterthanen 
in Anſehung des Hand⸗ 
geldes zu behandeln. 


Die Söhne der in Mili 
taͤrdienſten ſtehenden Auslaͤn⸗ 
der, wenn ſie zum Wehr⸗ 


Sand übertreten, und ihre 
Vaͤter noch Kapitulanten 
ſind, baben fünfzehn 
Gulden, ſind aber ihre 
Vater für beſtaͤndig obli: 
at, nur drey Gulden 
dandgeld zu erhalten. 


d) Znacznieyſi urzędni- 
cy dominikslni: iako 
to Nadworni Konsr- 
liarze , Dyrektorowie, 
Ekonomowie, Rzady 
Kancellaryi, i ober- 
leśnicy i t. d prawúzi- 
wych mieszczan, chło- 
pow, i tychże fynów 
dziedzicami ultano- 
wionych , ieżeli opu- 
Sciwszy fwoia kwali- 
fixacyie w woysku 
żyć chcą, lub tutaia- 
ca fie Szlachte, i ho 
noratiores tak, iak 
konskrybow anych 
poddanych względem 
zadatku ` traktowwac 
nalezy, | 


Synowie woyskowe 
służących. cudzoziemców 
do weyska  przyftaiący 
maja , kiedy ich Oycowie 
kapitulantami są ieszcze , 
pietnascie złotych ruin, 
kiedy zaś Oycowie na 
zawsze obligowani, trzy 
złote ryńskie tylko zadatku 
doſtac. 


Jene Unterthanen , welche 
zur Vermeidung ihrer Stel⸗ 
lung ad militiam flüchtig wer⸗ 
den, werden des Rechts, 
ein Haus, oder eine Wirth⸗ 
ſchaft zu beſitzen, gaͤnzlich verz 
luſtiget; jene aber, welche 
bei ihrer Flucht mit Anſaͤſſig⸗ 
keit, oder einigem bewegli⸗ 
chen Vermoͤgen verſehen ſind, 
find vorläufig durch oͤffentli⸗ 
che Edikte einzuberufen, und 
diejenigen, welche hierauf zu⸗ 
ruͤckkommen, unter das Feu⸗ 
ergewehr, oder wenigſtens 
unter das Fuhrweſen, wenn 
ſie die Tauglichkeit haben, 
ohne weiters abzugeben, ih⸗ 
re als Eigentbum beſitzende 
Realitaͤt oder ſonſtige Baar⸗ 
ſchaft iſt, wenn ſie verheura⸗ 
thet ſind, zum Vortheil ih⸗ 
rer Weiber und Kinder zu be⸗ 
ſorgen, und dasjenige, was 
nach Abzug des denſelben 
ſchuldigen Lebensunterhalts 
von der vom Haus, oder 
Wirthſchaft, oder ſonſtigen 
Vermoͤgen abfallenden Nus 
gung erübriget, ihnen Den: 
noch nur mit Vorwiſſen des 
Regiments, oder Korpskom⸗ 
mando abzureichen; im Fall 
aber, wenn ein ſolcher Unter⸗ 
than wegen Gebrechlichkeit 
und Invalidität jemals feiner 
Militärpflicht entlaſſen mur: 
de, ſo wird ihm ſodann un⸗ 
benommen gelaſſen, ſein Haus 


und Wirthſchaft in die E 


Owi poddani, co dia 
uniknienia służby woysko- 
wey umkną, prawo polia- 
dania domu lub golpodar- 
itwa, całkiem utracą; O- 
wych zaś, co uciekaiąc fa- 
kakolw:ek pofiadtoscia lub 
nieruchomym maiatkiem 13 
opatrzeni , wprzody przez 
edykta publiczne powołać, 
a powracaiacych pod 
ftrzelbę, przynaymniey zaś 
do podwód, ieżeli zdolni, 
bez ceremonii oddać , ich 


własną realnoscia lub iakim- ' 


kolwiek w gotowiźnie 
znayduiącym fie majątkiem, 
iezeli żonaci, na korzyść 


małżonek i dzieci zawiady- 


wać, a to, co po odtrące- 
niu należytego tym wyży- 
wienia od pożytku z do- 
mu, goſpodarſtwa, lub ia- 
kiegolwiek maiatku wy- 
ptywaiacego zoitan'e, im 


jednak za wiadomością tyl- 


ko regimentu, lub komen- 
dy korpusowey dac; w 
tym przypadku zas, kie- 
dyby takowy poddany dla 
ułomności , i niezdolności, 
od woyskowego obowiąz- 
ku zoftał uwolniony, do- 
puścić go do zawiadywa- 
nia domem i gofpodar- 
ftwem należy.  Pozoftałe 
zaś po nie żonatych re- 


alności nayblizszemu kre- 


wnemu podług słusznego 
ocenienia, lub w nie- 


2 men. 


waltung wieder zu uͤberneh⸗ 
men. Bi denjenigen hinge 
gen, die ledigen Standes 
find, ift die zuruͤckgebliebene 
Realitaͤt dem naͤchſten Be: 
freundten gegen billige Abſchaͤ⸗ 
tzung, oder in deren Ermang- 
lung auch Fremden verſteige⸗ 
rungsweiſe hintanzugeben, und 
der eingeloͤßte Gelobetrag dem: 
ſelben, jedoch ebenfalls nur 
mit Vorwiſſen des Regiments, 
oder Korpskommando aus⸗ 
folgen zu laſſen. 


Jeder auf die Zitazion ſich 
nicht wieder ſtellende Fluͤcht⸗ 


ling iſt als ein Auswanderer 


anzuſehen, und als ſolcher 
nach dem dießfaͤlligen kuͤnfti⸗ 
gen Patent zu behandeln. 


Derjenige, der fih beigi 
hen lage, dem Soldat enſtande 
einen hiezu taug lichen Purſchen 
auf unerlaubte Weiſe zu ent⸗ 
ziehen, oder ihm zur Flucht 
zu verhelfen, iſt, wenn er 
die Tauglichkeit hat, ohne 
weiters ſogleich ſelbſt zum 
Soldatenſtande zu ſtellen, o⸗ 
der, wenn er hiezu nicht geeig⸗ 
net iff, mit einer öffentlichen 
Leibesſtrafe zu zuͤchtigen. 


doftatku tegoż; cudzym 
nawet przez  licytacyię 
zbyć, a wzięte za ſprze- 
diz pieniądze onemuz 
iednak także za wiadomo- 


_ ścią regimentu lub komen 


dy korpusowey wydać po- 
trzeba. 


Każdego na powołanie 
nie powracaiącego zbiega 
za emigranta uważać, i ia- 


ko takowego podług przy- 


fztego patentu o emigra- 
cyi traktować należy, 


Takowy, który waży 
fię zdatnego do woyska 
chłopska nie pozwolonym 
fposobem oddalić, lub do 
ucieczki mu dopomódz „ 
ma, ieżelizdolny , bez ce- 
remonii fam nstychmiaft do 
woyska bydz wziety, lub 
ieżeli nie zdolny publicznie 
plagami skarany, 


| Ein 


Ein Unterthan, welcher 
ſich in der Abſicht, dem 
Kriegsdienſte zu entgehen, 

berſtümmelt, macht ich el 
nes Zivilverbrechens (huldig, 
und uż mit gelinderem Ser: 
ker zwiſchen einem Monate 
und einem Jahre zu beſtra⸗ 
En und nach vollſtreckter 

Strafe doch zu jenem Merit 
0 ni, wozu er noch tang? 
lich ff, abzugeben. 


chworenen daten, Goer 
einen zum N. itdrtór per ge⸗ 
hoͤrigen Dienſtknecht zur Ent: 
weichung au is dem Diente 
RU oder ibm dazu mit 

bath und That an die Hand 
diel’ pre? einen Ausreiffer 
durch Adkaufung feiner Mon⸗ 
tur, oder feines Gewe hrs, 
durch 2 Verkleidung, Verber⸗ 
gung, durch men bel fid ge⸗ 
gebenen? Aufenthalt, oder fonfi 
auf eine oe bi fliche Hand 
blethet, wodurch die Ausreiſ⸗ 
fung: kleichtert, oder die Aus⸗ 


forfcher a ge rin? 
gung des Ausreiſſe A ehe 
ret wird, macht lich der Ver⸗ 
hehlang oder Beförderung 


der Deſerteurs fhul big, und 


iſt in Kriegsdienſt, wenn er 
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. w celu uniknie: 
nia woyskowey Służby 
fam fiebie kaleczący zawı- 
nia o zbiodnię cywilną, i 
powinien lekszym aresztem 
od mieliaca do roku iedae- 
go bydź ukarany , a po 
wykonaney karze do woy- 
skowey służby. podług 
swey zdolności oddany. 


Kto przysięgłego Cha- 
ragwi żołnierza, lub do 
woys 1 Korpusu na- 
leżącego sługę do ucieczki 
ze służby namawia, lub 
ue rada i uczynkiem do 

go pomega, lub też de- 
ott cera odku BCEE mu broń, 
sundur, Pra zebiersiac,, u- 
cl przechowując 

u hehe, lub innym ia- 
mée K fposobe em 
wspiera, przez co ſie de- 
żert sowanie untwia, lub 

zwiedzenie i schwytanie 
dezertefa ocięża, winnym 
fie zataien’ oh lub danego 
wiparcia Gezerterows CN: 
#23, De owinien „ 1eżeli 
zdatny, do służby woy- 
skowey bydź wzięty; ie- 
żeli zaś nięzdatny, tedy 

das 


mną ER 


dazu tauget, gu fellen; if 
er dazu nicht tauglich, fo fol 
er nedft dem, daß er für et 
nen Ausreiſſer vom Fuß volk 
50 fl., und wenn er von der 
Kavallerie war, 100 fl., zu 
bezahlen hat, noch überdieß 
als ein Sivilverbrecher im ge: 
linderen Kerker zwiſchen einem 
Monat, und einem Jahre 
angehalten werden; kann er 
die Zahlung an die Kriegs⸗ 
kaſſe nicht leiſten, ſo iſt die 
Strafzeit ſtrenger auszumeſ⸗ 
ſen, oder zu verſchaͤrfen, und 
kann der Umſtand, daß der 
Ausreiſſer wieder eingebracht 
worden, an der Anwendung 
dn Anordnung nichts op: 
ern. 


Wenn Dominien und O: 
brig keiten während des Krie- 
ges Unterthanen, die ſich et⸗ 
wa der Flucht verdächtig maz 
chen, oder auch aus andern 
Urſachen auſſer der Zeit ei⸗ 
ner Rekrutirung vorhinein 
ſtellen, ſo muͤſſen ſolche an⸗ 
genommen, und dem Domi⸗ 
nium auf die naͤch ſte Stel: 
lung gutgeſchrieben werden. 


powinien prócz tego, że 
za dezertera od piechoty 
so, złotych Ryúlkich a od 
iazdy 100, złotych Kyúlkich 
zapłacić ma, iako przeftep- 
ca cywilny aresztem lek- 
szym od Miefiaca do Roku 
jednego bydź ukarany , a 
ieżeli powyższych grzy- 
wien do Kally woyskowey 
zapłacić niemoże, tedy czas 
kary furowiey wymierzyć 
lub zaoftrzyć należy, w 
czyia ta okoliczność, że de- 
zertera zlapano, przy użyciu 
tego rozporządzenia ża- 
dney odmiany Iprawic nie- 
może, 


jeżeli dominiai zwierzch= 
ności podczas woyny pod- 
danych, o ucieczkę po- 
deyrzanych lub także z in- 
nych przyczyn chociaż nie 
za nakazanym rekrutowa- 
niem na przód do woyską 
oddaia, tedy takowych 
przyjąć, i na rzecz pań- 
ftwa na doftawienie nay- 
bliższe zapisać należy. 


t 


Saͤmmt⸗ 


Saͤmmtliche Dominien und 
Oitsobrigk iten find aber waͤh⸗ 
rend des Krieges, ſo wie zu 


Friedenszeiten, weder Aus⸗ 
länder, deren Anwerbung 


blos dem Militaͤr vorbehal⸗ 
ten bleibt, noch andere als 
ihre eigene Unterthanen ad 
militiam zu ſtellen befugt, 
und die Auslaͤnder, welche 
ohne Paß betreten, oder 
als Vagabunden eingebracht 
werden, ſind wie zu Friedens⸗ 
zeiten als Rekruten ex Off 
cio abzugeben, und koͤnnen 
für kein Dominium oder O: 
brigkeit giltig ſeyn. 


Sur Uibernahme der Trans? 
portirung der Rekruten ſind 
die im Kreiſe bequartirt lie 
gende Truppen, ſo weit es 
ihre anderweiten Verrich⸗ 
pok jj zulaſſen, zu verwen⸗ 

en. 


Soweit ſie nicht dazu hin⸗ 


reichen, muß eine andere "a 


Wszytkie dominia i 
zwierzchności ogółem nie 
maia mocy tak podczas 
woyny iako. też pokoju 
cudzoziemców , których 
zawerbowanie fzczególnie 
woylkowosci zoftawuie fie, 
i innych za swych wia- 
snych poddanych do woy- 
ska oddawac, a cudzo- 
ziemców bez Pasu doſtrze- 
zonych lub na tułaniu fie 
złapanych tak, iak pod- 
czas pokoiu urzedownie 
na rekrutów oddać po: 
trzeba, niemoga bowiem 
za żadne paúltwo lub 
zwierschność bydź waznes 
mi, 


Do odbierania i trans: 
portowania rekrutów nai. 
leży konsyftuiące w Cyrku; 
le woysko, iak dalece in: 
ne czynności jego dozwa: 
łaią użyć, 


_ Jeżeli nie wyftarcza, te: 
dy polityczne i woyskowe 
2 


bile 


bilfe von Seiten des Mili⸗ inflencyie inney pomocy | 
tars, und von dem Politk uzyć muszą , włościsnie za. | 
kum verſchaft, mithin bie tym pod dozorem penfio. | 
Transportirung der Rekruten nowanych Officierów, | 
durch Leute vom Lande unter przybrawszy kilku pod ko- | 
der Aufſicht penfionirter Of: mendnych rekrutów trans 
fiziers, und unter Beigebung portować, a na noclegsch | 
einiger Kommandirten veran chłopi do ftrzeżenia powo- | 
ſtaltet, und das Landvolk zue teni bydz maią, 

Bewachung in den Nachtſta⸗ 
. herbeigenommen wer⸗ 
en. 


Die Verguͤtung, welche W nadgrode do trans- 
den zur Transportirung, und portowania i ftrzezenia re- | 
Bewachung der Rekruten in  krutów na noclegach uży- | 
den Nachtſtazionen verwendet tym poddanym Kaffa woy- | 
werdenden Unterthanen aus skowa pierwszym tak pod- 

dem Militárfond zu verabreiz Czas transportowania, ia. 
chen koͤmmt, beſtehet für e ko też powrotu na glowe 
ſtere ſowohl während dem i mile po z. krayć a oilst- 
Transporte, als auf dem nim za iedną noc na gtowę 
Rückwege pr. Kopf und Mel⸗ po 9. krayc, zapłaci. 

le in 3 Kreuzern, und für 

letztere auf eine Nacht pr. 

Kopf in 9 Kreuzern. 


Die Unkoͤſten der Rekru⸗ Wydatki na ſtawiente 
tenſtellung, und die mit der⸗ rekrutów, i półaczone z 


ſel⸗ 


ſelben verbundene unentgelt⸗ 
liche Beiſchaffung der Fuhren 
zu Transportirung der Re⸗ 
truten an den Ort ihrer Alf 
ſentirung, haben die Unter⸗ 
thanen ſowohl der Kameral⸗ 
als der Privatherrſchaften in 
verhältnis maͤſſiger Einthei⸗ 
ſung zu tragen; damit aber 
kein Unterthan ſich über meh⸗ 
rere Bedruͤckung, als ein an⸗ 
derer hierinufalls zu beklagen 
Urſache finden moͤge, ſo ha⸗ 
ben alle Dominien, und Dr 
brigkeiten einen verlaͤßlichen 
Ausweis über die bei Rekru⸗ 
tenſtellungen, und mit Vor⸗ 
ſpann geſchehender Transpor 
tirung der Rekruten auf ih⸗ 
ren Aſſentirungsplatz beſtrit⸗ 
tenen Unkoͤſten, ſammt der 
Reparttzion, wie fie den Er⸗ 
fag derſelben von den Unter 
thanen einzubringen gedenken, 
den Kreisaͤmtern zur Einſicht, 
und Beſtaͤttigung vorzulegen, 
wo ſie ſodann erſt, wenn das 
Kreisamt nichts dagegen ein⸗ 
zuwenden findet, den Erſatz 
von den Unterthanen einzu⸗ 
treiben habe. 


tymże doſtarczenie bezpia: 
tne podwód do transpor" 
towania rekrutów na miey- 
sce affentowania maig ped: 
dani tak Kameralnych , it- 
ko też prywatnych pańitw 
podług proporcionanego 
rozłożenia ponosić; ażeby 
zaś żaden poddany nie miał 
przyczyny uskarżania ie 
na większe ucisnienie ni- 
zeli drugi, mai wszyftkie 
pańltwa i zwięrzchności do- 
kładny wypis załatwiony ch 
kosztów przy doſtawieniu 
i transportowaniu Forsz- 
pmem rekrutów na miey] 
sce aflentowania, zdola- 
czeniem repartycyi, iek 
powrócenia kosztu od pod- 
danych domagać De zam y- 
śląią, urzędom cyrkular- 


nym dig rozpatrzenia fie i 


potwierdżenia przełożyć 3 
i dopiero w tenczas , kiedy: 
urząd cyrkularny nic prze 
ciwko temu zarzucić nie 
znaydzie , wynadgrodzenie 
od poddanych wybierać, 


FP | 


Die Militároffigiers, wel 
che zur Bewitung der jaͤhr⸗ 
lichen Bezirksreviſton ſowohl 
in Friedens als zu Kriegs- 
zeiten verwendet werden, 
hat das Land aller Orten 
das unentgeliliche Quartier, 
dann zu ihrem Fortkommen 
die benoͤthigte Vorſpann a ez 
gen regulament- 
maffige baare Bezah⸗ 
Lung zu erfolgen. 


Es find jedoch keinem Ofe 
fizier mehr, als vier Bor 
fpannspferde paſſirt, 
Und Der dafür zu entrichtende 
Betrag wird ihnen gleich 
jenen erweis lichen Auslagen, 
welche ſie in Koaſkripzions⸗ 
und Werbbezirksangelegenhei⸗ 
ken zu machen haben, vom 
Aerarium verguͤtet. 


Den Mititärfchreibern ; 
melche die Dffisiers bei der 
Revifion zur Aushilfe mitbe⸗ 
kommen, gebtihret gegen dem, 
daß zu Friedenszeiten der 


S. 8. 


Officierom woyskowym 
do uskutecznienia roczney 
rewizyi powiatowey tak 
pouczas pokoiu, iako tes 
woyny użytym powinny 
osisdiosci wizedzie bez. 
płatne pomieszkanie, tu 
dzież potrzebną do podró. 
ży zaprzęż 24 gotową za. 
plate podtug regulamentu da; 
MSC, 


Żadnemu Offcierowi zaś 
nie więcey iak catéry for- 
Jzpanowe. Konie sa dozwo- 
lone, a obrócona na te za- 
płatę skarb im równo z 
O mi wywiedzionemi wy- 
datkami, które w interef. 
sach konskrypcyinych . i 
werbowniczych czynić ma- 
ig, nadgradza. 


Pisarzom woyskowym , 
których ( ſſicierowie na re- 
wizyi do pomocy doftaig, 
należy fie za to, że pod- 


czas pokoju Kraycar nocle- 


Sth laf: 


Schlafkreuzer dafür. be: 
zahlt werden muß, aller Or 
ten das gemeinſchaftli⸗ 
che Unterkommen vom Lande, 
und fuͤr die Zeit, welche ſie 
in dieſer Verrichtung auſſer 
ihren angewieſenen Quartlers⸗ 
ſtazionen zubringen, fie më: 
gen Gemeine, Gefreyte, o⸗ 
der Unteroffiziers ſeyn, eine 
Gemeine mannsloöh⸗ 
nung zur Zulage vom Ae⸗ 
rarium. 


Die Konffripziong - oder 
ſogenannten Familienboͤgen 
ſind ſo eingerichtet, daß ſie, 
wo eine Familie nicht ſehr 
ſtark ausfaͤllt, oder nicht gar 
viele Aenderungen ſich dabei 
ergeben, auf mehrere Jahre 
hinreichen; es muß daher zur 
Verminderung der Auslagen 
fowobi das Politikum, als 
das Militaͤr dieſe Familien⸗ 
boͤgen, ſo lang es thunlich 
iſt, im Gebrauch behalten, 
und von Zeit zu Zeit nur 
ſolche mit neuen austaufchen, 
die ſchon ganz angefuͤllt, 
folg ich nicht mehr zu gebrau⸗ 
chen ſind. 


Was ſowohl hieran, als 
an Summarien und andern 


gowy płacić. fie "muli, w 
każdym mieyscu  10/polne 
pomieszkanie od ofiadto; 
Sci, a za ten czas, któren 
w tym ſprawunku nie na 
wyznaczonych ftacyiach 
kwaterowych trawią, ze 
skarbu na dodatek żołd 
proltego żołnierza bez róż; 
nicy, czyli są proſtemi, 
gefreytrami, lub kaprala: 
mi, 


Arkusze DE PRO 
czyli familii są tak pra- 
wione, iż, gdzie familia 
nie bardzo liczna, albo nie 
wiele odmian w niey fig 
zdarza , na kilka lat służą; 


dla zmnieyszenia wydat- 


ków zatym muszą tak pos 
licyczne iako też woysko- 
we inftancyie te arkusze 
familii, iak długo tylka 
można, używać, i od cza- 
su do czasu takie tylko za 
nowe odmienia¢, które 
już całkiem zapisane , więc 
dłużey używane bydź nie- 
moga. 


Tie zaś takowych arku: 
fzów, tudzież Sunmari- 


S 2 Ta⸗ 


Tabellen jahrlich unumgaͤng⸗ 
lich neu erfordert wird, hier⸗ 
über iff mit Ende Julius 
eines jeden Jahrs nach dem 
L. Formular I. ein von den 
Herrn Kreis haupkleuten, und 
den Werbbezirskommapdan⸗ 
ten gemeinſchaftlich gefertig⸗ 
tes Berzeichniß der Landes⸗ 
ftelle vorzulegen, welche den 
Nachdruck tiefer Erforderniß 
auf Koften des Kammeralä⸗ 
rariums veranlaſſen wird; 
nur iſt gemeinſchaftlich dar⸗ 
auf zu ſehen, daß weder 
von Seite des Politikums, 
noch von Seite des Militärs 
Die Boͤgen zu keinem aadern 
Gebrauch, als wozu fie be 
fimmt find, verwendet, fos 
mit hievon keine verſchieppt, 
oder unnüͤtzerweiſe verdorben 
werden. | 


Nach dieſen Interimal⸗ 
grundſaͤtzen, und Maaßre⸗ 
geln, haben ſich die Domi⸗ 
nien und Magiftrate genau 
zu benehmen, und uͤberhaupt 
mit vereinigten Kräften Dar: 
ob zu ſeyn, da mit alles, wos 
gegenwartige Vorſchrift ent⸗ 
halt, mit alleiniger Ruͤckſicht 
auf den hoͤchſten Dienſt ung 


szów i innych Tabel po 
roku koniecznie potrzeba, 
nalezy Rządom Kraiowym 
w Konsygnacyi przy kon- 
cu lipca każdego roku 


podług Formularza L. ufo- L. 


żoney, a tak przez W. 
Staroftow cyrkularnych , 
iako też werbowniczo-po- 


wiatowych komendantów ` 


wspólnie podpisaney prze- 
łożyć, które potrzebną 
ilość exemplarzy kosztem 
skarbu Kameralnego wy- 
drukować kaza; tylko 
wspólnie nato uważać po- 
trzeba, by ani ze {trony 
politycznych ani woysko- 
wych inftancyi takowych 
arkuszy na co innego nie- 
obracano , a zatym n e roz- 
wlekano, lub daremnie nie 
psuto, 


Podług tych tymczaso- 
wych zasad i prawideł 
maia fobie Vominia i Ma: 
gifiraty ściśle poftepowac, 
iw ogólności złączone 
femi nad tym czuwać, 
azeby wszystko, co tylko 
ninieyszy przepis zawiéra, 
wzgląd iedynie na Obe; 
wiązek maywyższy > po; 

| das 


das gemeine Beſte des Lan 
des in Vollzug geſetzet, am 
bei aber auch in allen Sal: 


len das gute Einvernehmen 
zwiſchen dem Politikum, und 
i ae ſtets beibehalten mer- 
IA SA pel 


Sollten ſich in der Musi? 
bung bie und da Anſtaͤnde 
von Wichtigkeit ergeben, ſo 


werden ſolche jedesmal, und 


zwar ungefaumé dem Kreis: 
amte anzuzeigen, ſofort von 
dieſem die weitere Entſchei⸗ 
dung hieruͤber zu gewaͤrtigen 
ſeyn. 


wszechne dobro Kraiú ma- 
ige, dopełnianę, a W każ. 
dym przypadku, preyftoy- 
na zgodność między Reg ` 


dem politycznym 1 woy n 


skowym mieuftaniie zacho-.. 
'wana była. | 


Gdyby fig w, skute: 
(cznianiu tu i owdzie wa- 
zne watpliwości zdarzyły, 
tedy takowe 48 kazdym 
razem, a to nie „odwło- 
cznie ` urzędowi Cyrkular- 
nemu donieść , i od tegoż 
dalszey rezolucyi na to 
oczekiwać nalezy. 


Formular E 
Protokoll 


Uiber ſaͤmmtliche bei obbenanntem Dominium fit ber letzten Revi 
fion in dem Ee ſich ergebenen ender ungen. 


Rowi 0070 A | 
i RR ÓN 
Namen der Namen des Namen der Indi⸗ 


Ortſchaften, aer |... biduen, die den Zu] Art und Weiſe d. es ſich er⸗ 
bet denen die ston 1155 z bei wachs, Abgang, o⸗ gebenen Juwachſes Ab⸗ 
Famitienände⸗ pSt 410 > ba m der ſonſtige Ver⸗ gangs, oder fonftigen Ver⸗ 
rungen gorge: |< ać de Anderung veran⸗ änderung einer Familie. 
fallen find, zj SIEHDEERRGEN | | 
ergeben. 


Knecht Misael Wal-] Hat fic) in Nro. 9 hierorts ver⸗ 
las. pheurathet. S i 
Ruedt Sof. Panuszka.] Aus dem Dorf Zelichow añbero. 


Dien magd Rofalial Aus dem Dorf Porowa ankero, 


Edler von 
Kubeczki. 


a Peter. Den 12. Aug. a. c. gebohren. 


A SUE | DEREN 

i Ta ` | Aus Nro, 3 den 6. Suli ane A 
1 / ry D Ey M x + ; 
[| Michael Wallas. $ ewbeneaiber, 4 
il bine N dee Wallas. Ghtweić Johanne Tochter aus Iro. ro, auhero. \ 
M d d ` d ae Ze ET q 0 AAA 14 
i CCC fee ee re Joseph Den 1. Oktober 1797 gebohren. ` 


e EEES III 
Wer —ůͤ 7 — chow e Den 8. September a. c. geſtor eben, $ 
E 


Blaſius Spiczak. i i 
za CHI 12. Gwim „e. ale 
„ Eheweib Thekla. ae ne, Z 3 oy / 
oſeph Wrona. A ARA Kaufmenn von Warſchau an⸗ 
Sohn Stanislaus. bere. 


— — 


Tochter Thereſia. 


der hohen e nach Oſt⸗ 
ohn 1 SHO LQ 
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